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Voting Results for Resolutions and Recommendations adopted at the World Conservation Congress in Marseille 2020 

 

The table shows the original Motion number (as discussed both online and during the Members’ Assembly and recorded in these 
Proceedings) cross-referenced to final published Resolution or Recommendation numbers and titles 

 

Motion 
Number 

Resolution / 
Recommendation 

number  
English Title  French Title Spanish Title  

001 WCC-2020-Res-
001 

Urgent action against the grass 
Cortaderia selloana outside of its 
natural distribution range 

Action urgente contre la 
graminée Cortaderia selloana en 
dehors de son aire de répartition 
naturelle 

Acción urgente contra la 
gramínea Cortaderia 
selloana fuera de su área de 
distribución natural 

002 WCC-2020-Res-
002 

Promoting harmony between 
cranes – flagships for biodiversity 
– and agriculture 

Promouvoir l’harmonie entre les 
grues – espèces phares en 
matière de biodiversité – et 
l’agriculture 

Promover la armonía entre las 
grullas – las abanderadas de la 
diversidad biológica – y la 
agricultura 

003 WCC-2020-Res-
110 

Restoring a peaceful and quiet 
ocean 

Restaurer un océan paisible et 
calme 

Recuperar el océano apacible y 
calmado 

004 WCC-2020-Res-
003 

Declaration of priority for the 
conservation of tropical dry 
forests in South America 

Conservation des forêts tropicales 
sèches : déclaration de priorité 

Declaración de prioridad de 
conservación de los bosques 
secos tropicales en Sudamérica 

005 WCC-2020-Res-
004 

Developing agroecological 
practices as nature-based 
solutions 

Développer les pratiques 
agroécologiques comme solutions 
fondées sur la nature 

Generación de prácticas 
agroecológicas como soluciones 
basadas en la naturaleza 

006 WCC-2020-Res-
005 

Protecting rivers and their 
associated ecosystems as 
corridors in a changing climate 

Protéger les cours d'eau et les 
écosystèmes qui leur sont 
associés en tant que corridors 
dans un climat changeant 

Protección de los ríos y sus 
ecosistemas conexos como 
corredores en un clima cambiante 
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Motion 
Number 

Resolution / 
Recommendation 

number  
English Title  French Title Spanish Title  

007 WCC-2020-Res-
006 

Protecting and restoring 
endangered grassland and 
savannah ecosystems 

Protéger et restaurer les 
écosystèmes de prairies et de 
savanes menacés 

Proteger y rehabilitar los 
ecosistemas de pastizal y sabana 
amenazados 

008 WCC-2020-Res-
007 

Preventing conflicts of interest 
related to chemicals and plant 
protection products 

Prévenir les conflits d'intérêts 
relatifs aux produits chimiques et 
phytosanitaires 

Evitar conflictos de intereses 
relacionados con productos 
químicos y fitosanitarios 

009 WCC-2020-Res-
008 

Aquatic biodiversity conservation 
of shallow marine and freshwater 
systems 

Conservation de la biodiversité 
aquatique des systèmes marins 
et d’eau douce peu profonds 

Conservación de la biodiversidad 
acuática de los sistemas marinos 
y de agua dulce de poco 
profundos 

010 WCC-2020-Res-
009 

Supporting the Lower Mekong 
Basin countries with the 
transboundary management of 
water resources, ecosystems and 
biodiversity 

Aider les pays du bassin inférieur 
du Mékong en matière de gestion 
transfrontalière des ressources en 
eau, des écosystèmes et de la 
biodiversité 

Apoyo a los países de la cuenca 
del Mekong inferior con la gestión 
transfronteriza de los recursos 
hídricos, los ecosistemas y la 
diversidad biológica 

011 WCC-2020-Res-
010 

The importance of a cross-border 
approach to prioritise biodiversity 
conservation, adaptation to 
climate change and risk 
management in the Río de la 
Plata Basin 

L’importance d’une approche 
transfrontalière pour faire une 
priorité de la conservation de la 
biodiversité, de l’adaptation au 
changement climatique et de la 
gestion des risques dans le 
bassin du Río de la Plata 

La importancia de un enfoque 
transfronterizo para priorizar la 
conservación de la biodiversidad, 
la adaptación al cambio climático 
y la gestión de riesgos en la 
Cuenca del Río de la Plata 

012 WCC-2020-Rec-
011 

The fight against imported 
deforestation 

Lutter contre la déforestation 
importée 

Lucha contra la deforestación 
importada 

013 WCC-2020-Res-
111 

Integrated solutions to the climate 
change and biodiversity crises 

Solutions intégrées pour faire 
face au changement climatique et 
aux crises qui frappent la 
biodiversité 

Soluciones integradas a las crisis 
del cambio climático y la 
biodiversidad 
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Motion 
Number 

Resolution / 
Recommendation 

number  
English Title  French Title Spanish Title  

014 WCC-2020-Res-
012 

Cooperation on transboundary 
fresh waters to ensure ecosystem 
conservation, climate resilience 
and sustainable development 

Coopération pour les eaux 
douces transfrontières afin de 
garantir la conservation des 
écosystèmes, la résilience 
climatique et le développement 
durable 

Cooperación en las zonas de 
agua dulce transfronterizas para 
garantizar la conservación de los 
ecosistemas, la resiliencia ante el 
clima y el desarrollo sostenible 

015 WCC-2020-Res-
013 

Conservation of spring 
ecosystems in the Mediterranean 
region 

Conservation des écosystèmes 
de sources de la région 
méditerranéenne 

Conservación de los ecosistemas 
fontinales en la región 
Mediterránea 

016 WCC-2020-Res-
014 

Protection of natural flows of 
water for the conservation of 
wetlands 

Protection des débits d’eau 
naturels pour la conservation des 
zones humides 

Protección de los flujos de agua 
naturales para la conservación de 
los humedales 

017 WCC-2020-Res-
015 

Valuing and protecting inland 
fisheries 

Valoriser et protéger les pêches 
dans les eaux intérieures 

Valorar y proteger la pesca 
continental 

018 WCC-2020-Res-
016 

Stopping the global plastic 
pollution crisis in marine 
environments by 2030 

Mettre fin à la crise mondiale de 
la pollution plastique dans les 
milieux marins d’ici à 2030 

Poner fin a la crisis mundial de 
contaminación marina por 
plásticos antes de 2030 

019 WCC-2020-Res-
017 

Establishment of a mid-frequency 
active (MFA – 1 to 10 KHz) sonar 
moratorium for maritime military 
exercises conducted in 
Macaronesia 

Établissement d'un moratoire sur 
les sonars actifs à moyenne 
fréquence (MFA – 1 à 10 KHz) 
pour les exercices militaires 
maritimes menés en Macaronésie 

Establecimiento de una moratoria 
sobre los sonares activos de 
frecuencia media (AFM – 1 a 10 
KHz) para los ejercicios militares 
marítimos que se lleven a cabo 
en Macaronesia 

020 WCC-2020-Res-
018 

Reducing impacts of incidental 
capture on threatened marine 
species 

Réduire les impacts des captures 
accidentelles sur les espèces 
marines menacées 

Reducir los impactos de las 
capturas incidentales sobre las 
especies marinas amenazadas 
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Motion 
Number 

Resolution / 
Recommendation 

number  
English Title  French Title Spanish Title  

021 WCC-2020-Rec-
112 

Archiving Resolutions and 
Recommendations meeting 
retirement criteria, consolidating 
policy and future reviews 

Archivage des Résolutions et 
Recommandations qui répondent 
aux critères de suppression, pour 
consolider les politiques et les 
examens futurs 

Archivo de las Resoluciones y 
Recomendaciones que satisfacen 
los criterios para ser retiradas, 
consolidación de las políticas y 
futuras revisiones 

022 WCC-2020-Res-
019 

Ecosystem conservation, 
restoration and remediation in the 
ocean 

Conservation, restauration et 
remise en état des écosystèmes 
dans l’océan 

Conservación, restauración y 
remediación del ecosistema en el 
océano 

023 WCC-2020-Rec-
020 

Protection of herbivorous fish for 
improved coral community 

Protéger les poissons herbivores 
pour une communauté corallienne 
plus prospère 

Protección de los peces 
herbívoros para mejorar la 
comunidad coralina 

024 WCC-2020-Res-
113 

Protecting environmental human 
and peoples' rights defenders and 
whistleblowers 

Protéger les défenseurs des 
droits de l’homme et des peuples 
et les lanceurs d’alerte dans le 
contexte de l’environnement 

Protección de los denunciantes y 
defensores de los derechos 
humanos y de los pueblos en 
relación con el medio ambiente 

025 WCC-2020-Rec-
021 

Halting biodiversity loss in the 
insular Caribbean 

Mettre fin à l’appauvrissement de 
la biodiversité dans la Caraïbe 
insulaire 

Poner fin a la pérdida de 
diversidad biológica en el Caribe 
insular 

026 WCC-2020-Res-
022 

International cooperation on 
marine pollution from sunken 
vessels 

Coopération internationale sur la 
pollution marine issue des navires 
échoués 

Cooperación internacional sobre 
la contaminación provocada por 
buques hundidos 

027 WCC-2020-Res-
023 

Seascapes working for 
biodiversity conservation 

Des paysages marins œuvrant 
pour la conservation de la 
biodiversité 

Paisajes marinos trabajando para 
la conservación de la 
biodiversidad 

028 WCC-2020-Rec-
024 

For an improved management of 
drifting fish aggregating devices 
(FADs) in purse seine fisheries 

Pour une meilleure gestion des 
dispositifs de concentration de 
poissons (DCP) dérivants dans la 
pêche à la senne coulissante 

Mejorar la gestión de los 
dispositivos de deriva de 
agregación de peces en la pesca 
con redes de cerco 
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Motion 
Number 

Resolution / 
Recommendation 

number  
English Title  French Title Spanish Title  

029 WCC-2020-Res-
025 

Updating of the legislation to stop 
the pollution of oceans caused by 
the discharging of wastewater by 
ships 

Mise à jour de la législation visant 
à prévenir la pollution des océans 
par le déversement des eaux 
usées des navires 

Actualización de la legislación 
para prevenir la contaminación de 
los océanos por la descarga de 
aguas sucias de los buques 

030 WCC-2020-Res-
026 

Enhancing the resilience of 
coastal areas in the face of 
climate change, biodiversity crisis 
and rapid coastal development 

Renforcer la résilience des zones 
côtières face au changement 
climatique, à la crise de la 
biodiversité et au développement 
côtier rapide 

Mejorar la resiliencia de las zonas 
costeras frente al cambio 
climático, la crisis de la 
biodiversidad y el rápido 
desarrollo costero 

031 WCC-2020-Res-
027 

The implementation of nature-
based solutions in the 
Mediterranean Basin 

Mise en œuvre des solutions 
fondées sur la nature dans le 
bassin méditerranéen 

Puesta en práctica de soluciones 
basadas en la naturaleza en la 
cuenca del Mediterráneo 

032 WCC-2020-Res-
028 Ocean impacts of climate change Les impacts du changement 

climatique sur les océans 
Impactos del cambio climático 
sobre los océanos 

033 WCC-2020-Rec-
029 

For the urgent global 
management of marine and 
coastal sand resources 

Gérer de toute urgence les 
ressources marines et côtières en 
sable à l'échelle mondiale 

Por una urgente gestión mundial 
de los recursos areneros marinos 
y costeros 

034 WCC-2020-Res-
114 

Develop and implement a 
transformational and effective 
post-2020 global biodiversity 
framework 

Élaborer et appliquer un cadre 
mondial de la biodiversité pour 
l’après-2020 transformateur et 
efficace 

Elaboración y aplicación de un 
marco mundial de la diversidad 
biológica posterior a 2020 
transformador y eficaz 

035 WCC-2020-Res-
030 

Promoting biodiversity 
preservation through 
environmentally friendly energy 
transformation measures 

Promouvoir la préservation de la 
biodiversité par des mesures de 
transformation de l'énergie 
respectueuses de 
l'environnement 

Promover la preservación de la 
diversidad biológica mediante 
medidas de transformación de la 
energía favorables al medio 
ambiente 

036 WCC-2020-Res-
031 

Ecological integrity in the post-
2020 global biodiversity 
framework 

L’intégrité écologique dans le 
cadre mondial de la biodiversité 
pour l’après-2020 

Integridad ecológica en el marco 
mundial de la diversidad biológica 
posterior a 2020 
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Motion 
Number 

Resolution / 
Recommendation 

number  
English Title  French Title Spanish Title  

037 WCC-2020-Res-
032 

Promoting IUCN leadership in the 
implementation of the UN Decade 
on Restoration 2021–2030 

Promouvoir le leadership de 
l’UICN dans la mise en œuvre de 
la Décennie des Nations Unies 
sur la restauration des 
écosystèmes 2021-2030 

Promoción del liderazgo de la 
UICN en la puesta en práctica del 
Decenio de las Naciones Unidas 
sobre la Restauración de los 
Ecosistemas (2021-2030) 

038 WCC-2020-Res-
033 

Declaration of global priority for 
conservation in the Amazon 
Biome 

Déclaration de priorité mondiale 
pour la conservation dans le 
biome amazonien 

Declaración de prioridad mundial 
para la conservación del bioma 
amazónico 

039 WCC-2020-Res-
115 

Actions to strengthen food 
sovereignty and security of 
indigenous peoples and peasant 
communities 

Actions pour renforcer la 
souveraineté alimentaire et la 
sécurité alimentaire des peuples 
autochtones et des communautés 
de paysans 

Medidas para fortalecer la 
soberanía y la seguridad 
alimentaria de los pueblos 
indígenas y las comunidades 
campesinas 

040 WCC-2020-Res-
116 

Recognising and supporting 
indigenous peoples’ and local 
communities’ rights and roles in 
conservation 

Reconnaître et soutenir les droits 
et les rôles des peuples 
autochtones et des communautés 
locales dans la conservation 

Reconocer y apoyar los derechos 
de los pueblos indígenas y las 
comunidades locales y su papel 
en la conservación 

041 WCC-2020-Res-
034 

Strengthening the Global Judicial 
Institute on the Environment and 
the Global Institute of Prosecutors 
for the Environment 

Renforcer l’Institut judiciaire 
mondial pour l’environnement et 
l'Institut mondial des procureurs 
pour l’environnement 

Reforzar el Instituto Judicial 
Mundial para el Medio Ambiente y 
el Instituto Mundial de Fiscales 
para el Medio Ambiente 

042 WCC-2020-Res-
035 

Treating organized crime having 
an impact on the environment as 
a serious crime 

Traiter la criminalité organisée 
ayant un impact sur 
l'environnement comme une 
infraction grave 

Tratamiento de los delitos contra 
el medio ambiente como delitos 
graves 

043 WCC-2020-Res-
036 

Implementing international efforts 
to combat the sale of illegal 
wildlife products online 

Mettre en œuvre des mesures 
internationales afin de lutter 
contre la vente en ligne de 

Implementar esfuerzos 
internacionales para combatir la 
venta en línea de productos 
ilícitos de especies silvestres 
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Motion 
Number 

Resolution / 
Recommendation 

number  
English Title  French Title Spanish Title  

produits illégaux issus de la faune 
et de la flore sauvages 

044 WCC-2020-Res-
117 

Renunciation of the Doctrine of 
Discovery to Rediscover care for 
Mother Earth 

Renoncer à la Doctrine de la 
découverte pour redécouvrir 
comment préserver la Terre 
nourricière 

Renunciar a la Doctrina del 
Descubrimiento para Redescubrir 
el cuidado de la Madre Tierra 

045 WCC-2020-Res-
118 

Towards a Policy on Natural 
Capital 

Vers une politique sur le capital 
naturel 

 Hacia una política sobre el 
capital natural 

046 WCC-2020-Res-
037 

Ensuring funding to secure rights 
and secure ecologies 

Garantir un financement pour 
sécuriser les droits et les 
systèmes écologiques 

Afianzar el financiamiento para 
derechos asegurados y ecologías 
aseguradas 

047 WCC-2020-Res-
038 

Protection of the environment in 
relation to armed conflict Protection de l'environnement en 

relation avec les conflits armés 

Protección del medio ambiente en 
relación con los conflictos 
armados 

048 WCC-2020-Res-
119 

Reducing the impacts of the 
mining industry on biodiversity 

Réduire les impacts de l'industrie 
minière sur la biodiversité 

Reducir los impactos del sector 
minero sobre la biodiversidad 

049 WCC-2020-Rec-
039 

Australia’s extinction crisis and 
national environmental law reform 

La crise de l'extinction en 
Australie et la réforme du droit 
national de l'environnement 

La crisis de la extinción en 
Australia y reforma de la 
legislación ambiental nacional 

050 WCC-2020-Res-
040 

Enhancing implementation of the 
Convention on Biological 
Diversity through National 
Biodiversity Strategies and Action 
Plans (NBSAPs) 

Renforcer l’application de la 
Convention sur la diversité 
biologique par des stratégies et 
plans d’action nationaux pour la 
biodiversité (SPANB) 

Refuerzo de la implementación 
del Convenio sobre la Diversidad 
Biológica a través de las 
Estrategias Nacionales y Planes 
de Acción sobre la Diversidad 
Biológica (ENPADB) 

051 WCC-2020-Res-
041 Climate crisis legal toolkit Série d’outils juridiques sur la 

crise climatique 
Módulo de instrumentos jurídicos 
para la crisis climática 
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Motion 
Number 

Resolution / 
Recommendation 

number  
English Title  French Title Spanish Title  

052 WCC-2020-Res-
042 

Global Indigenous Network for 
Aquaculture (GINA) 

Réseau autochtone mondial pour 
l’aquaculture 

Red Indígena Mundial para la 
Acuicultura (RIMA) 

053 WCC-2020-Res-
043 

Creation of the Ombudsperson 
for Future Generations 

Création de la fonction de 
Défenseur des générations 
futures 

Creación del defensor/a de las 
generaciones futuras 

054 WCC-2020-Res-
044 

Law enforcement regarding 
commercial trade in tigers and 
tiger parts 

Application de la loi relative au 
commerce de tigres et de parties 
de tigres 

Aplicación de la ley en relación 
con el intercambio comercial de 
tigres y partes de tigre 

055 WCC-2020-Res-
045 

Contributions of the 
Conservation-enabling Hierarchy 
to the post-2020 CBD framework 

Contributions de la hiérarchie des 
mesures favorables à la 
conservation au cadre de la CDB 
pour l’après-2020 

Contribuciones del carácter 
facilitador de la Jerarquía de la 
Conservación al marco del CDB 
posterior a 2020 

056 WCC-2020-Res-
046 

Mainstreaming the Cerrado in 
international cooperation and 
global environmental funds 

Intégration du Cerrado dans la 
coopération internationale et les 
fonds mondiaux pour 
l’environnement 

Mayor presencia del Cerrado en 
la cooperación internacional y en 
los fondos ambientales mundiales 

057 WCC-2020-Res-
047 

Measuring the effectiveness of 
environmental law using legal 
indicators 

Mesurer l’effectivité du droit de 
l’environnement grâce à des 
indicateurs juridiques 

Medir la eficacia del derecho 
ambiental con indicadores 
jurídicos 

058 WCC-2020-Res-
048 

Regional agreement on access to 
information, public participation 
and access to justice in 
environmental matters in Latin 
America and the Caribbean 

Accord régional sur l’accès à 
l’information, la participation du 
public et l’accès à la justice en 
matière d’environnement en 
Amérique latine et dans les 
Caraïbes 

Acuerdo regional sobre el acceso 
a la información, la participación 
pública y el acceso a la justicia en 
asuntos ambientales en América 
Latina y el Caribe 

059 WCC-2020-Res-
049 

Promoting sustainable and ethical 
mining practices in Africa 

Promouvoir des pratiques 
minières durables et éthiques en 
Afrique 

Promoción de prácticas mineras 
sostenibles y éticas en África 
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Motion 
Number 

Resolution / 
Recommendation 

number  
English Title  French Title Spanish Title  

060 WCC-2020-Res-
050 

Engaging the private sector to 
combat wildlife trafficking 

Impliquer le secteur privé dans la 
lutte contre le trafic d’espèces 
sauvages 

Involucrar al sector privado en la 
lucha contra el tráfico de especies 
silvestres 

061 WCC-2020-Res-
051 

Guidance to identify industrial 
fishing incompatible with 
protected areas 

Orientations pour identifier la 
pêche industrielle incompatible 
avec les aires protégées 

Orientaciones para identificar la 
pesca industrial incompatible con 
las áreas protegidas 

062 WCC-2020-Res-
120 

Protection of deep-ocean 
ecosystems and biodiversity 
through a moratorium on seabed 
mining 

Protection des écosystèmes et de 
la biodiversité des grands fonds 
marins par un moratoire sur 
l’exploitation minière des fonds 
marins 

Protección de los ecosistemas y 
la biodiversidad de aguas 
profundas mediante una 
moratoria sobre la explotación 
minera de los fondos marinos 

063 WCC-2020-Rec-
052 

Dams in the Alto Paraguay River 
Basin, the Pantanal and the 
Paraguay-Paraná Wetland 
System 

Barrages dans le bassin du haut 
Paraguay, el Pantanal, et dans le 
système de zones humides 
Paraguay-Paraná 

Represas en la cuenca del Alto 
Paraguay, el Pantanal y el 
Sistema de Humedales 
Paraguay-Paraná 

064 WCC-2020-Res-
053 Biodiversity financing Le financement de la biodiversité 

Financiamiento de la 
biodiversidad 

065 WCC-2020-Res-
054 

Accounting for biodiversity: 
encompassing ecosystems, 
species and genetic diversity 

Intégration de la diversité des 
écosystèmes, des espèces et des 
gènes dans le système de 
comptabilisation des valeurs de la 
biodiversité 

Contabilidad de la diversidad 
biológica, incluyendo la 
diversidad genética, de los 
ecosistemas y de las especies 

066 WCC-2020-Res-
055 

Safeguarding coral reefs from 
harmful chemicals in sunscreen 

Protéger les récifs coralliens des 
produits chimiques nocifs 
présents dans les crèmes 
scolaires 

Salvaguardar a los arrecifes de 
coral de los productos químicos 
nocivos encontrados en los 
protectores solares 

067 WCC-2020-Res-
121 

Towards development of an IUCN 
policy on synthetic biology in 
relation to nature conservation 

Vers l'élaboration d'une politique 
de l’UICN sur la biologie de 

Hacia la elaboración de una 
política de la UICN sobre biología 
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Motion 
Number 

Resolution / 
Recommendation 

number  
English Title  French Title Spanish Title  

synthèse en rapport avec la 
conservation de la nature 

sintética en relación con la 
conservación de la biodiversidad 

068 WCC-2020-Res-
056 

Combatting the illegal trade in lion 
body parts and derivatives Combattre le commerce illégal de 

parties de lions et de ses dérivés 

Combatir el comercio ilegal de las 
partes del cuerpo del león y sus 
derivados 

069 WCC-2020-Res-
122 

Taking action to reduce light 
pollution 

 Agir pour réduire la pollution 
lumineuse 

Tomar medidas para reducir la 
contaminación lumínica 

070 WCC-2020-Res-
057 

Promotion of the IUCN Global 
Standard for Nature-based 
Solutions 

Promotion de la Norme mondiale 
de l’UICN sur les Solutions 
fondées sur la nature 

Promoción de la Norma Mundial 
de la UICN sobre las Soluciones 
Basadas en la Naturaleza 

071 WCC-2020-Res-
058 

Partnerships and further 
development of a Global 
Ecosystem Typology 

Partenariats et adoption d’une 
Typologie mondiale des 
écosystèmes 

Asociaciones de colaboración y 
adopción de una tipología de los 
ecosistemas del mundo 

072 WCC-2020-Res-
059 

Role of children and youth in 
nature conservation 

Rôle des enfants et de la 
jeunesse dans la conservation de 
la nature 

Papel de la infancia y juventud en 
la conservación de la naturaleza 

073 WCC-2020-Res-
060 

Urgent call to share and use 
primary biodiversity in situ data 

Appel urgent au partage et à 
l’utilisation de données brutes in 
situ sur la biodiversité 

Llamamiento urgente para 
compartir y utilizar datos 
primarios sobre biodiversidad 
obtenidos in situ 

074 WCC-2020-Res-
061 

Promoting conservation through 
behaviour-centred solutions 

Promouvoir la conservation par 
des solutions axées sur le 
comportement 

Promover la conservación 
mediante soluciones basadas en 
el comportamiento 

075 WCC-2020-Res-
123 

Setting area-based conservation 
targets based on evidence of 
what nature and people need to 
thrive 

Fixer des objectifs de 
conservation par zone en se 
fondant sur ce dont la nature et 
l’homme ont réellement besoin 
pour prospérer 

Establecer metas de 
conservación basadas en áreas y 
en la evidencia de lo que 
necesitan la naturaleza y las 
personas para prosperar 
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Motion 
Number 

Resolution / 
Recommendation 

number  
English Title  French Title Spanish Title  

076 WCC-2020-Res-
062 

Enhancing knowledge of natural 
resource conservation and 
alternative sustainable energy 
models through faith-based 
organisation networks 

Améliorer les connaissances en 
matière de conservation des 
ressources naturelles et de 
modèles alternatifs d'énergie 
durable grâce aux réseaux 
d'organisations confessionnelles 

Sensibilización respecto a la 
conservación de los recursos 
naturales y los modelos 
alternativos de energía sostenible 
a través de redes de 
organizaciones religiosas 

077 WCC-2020-Res-
063 

Generalising alternative practices 
and techniques to the use of 
synthetic pesticides 

Généraliser les pratiques et 
techniques alternatives à 
l’utilisation des pesticides de 
synthèse 

Generalizar las prácticas y 
técnicas alternativas al uso de 
pesticidas de síntesis 

078 WCC-2020-Res-
064 

Amendment 1 [Call for Nature in 
Cities agendas and] 
Strengthening the IUCN Urban 
Alliance 

Appel en faveur des programmes 
pour la Nature dans les villes et 
Renforcer l’Alliance urbaine de 
l’UICN 

Llamado en favor de agendas de 
Naturaleza en las Ciudades y 
Refuerzo de la Alianza Urbana de 
la UICN 

079 WCC-2020-Res-
065 

Greater Blue Mountains World 
Heritage Area 

Région des montagnes Bleues 
inscrite au patrimoine mondial 

Sitio del Patrimonio Mundial de 
Greater Blue Mountains 

080 WCC-2020-Res-
066 

Eliminate plastic pollution in 
protected areas, with priority 
action on single-use plastic 
products 

Éliminer la pollution par le 
plastique dans les aires 
protégées, en agissant en priorité 
sur les produits plastiques à 
usage unique 

Eliminar la contaminación por 
plásticos en las áreas protegidas, 
con medidas prioritarias respecto 
de los productos de plástico de 
un solo uso 

081 WCC-2020-Res-
067 

Combatting soil degradation and 
artificialisation 

Lutter contre la dégradation et 
l'artificialisation des sols 

Lucha contra la degradación y 
artificialización del suelo 

082 WCC-2020-Res-
068 

Wildlife-friendly linear 
infrastructure 

Infrastructures linéaires 
respectueuses de la faune et de 
la flore sauvages 

Infraestructura linear apropiada 
para la vida silvestre 

083 WCC-2020-Res-
069 

Importance for the conservation 
of nature of removing barriers to 

Importance de la suppression des 
obstacles au planning familial 
volontaire pour la conservation 

La importancia que tiene la 
eliminación de las barreras a la 
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rights-based voluntary family 
planning 

planificación familiar voluntaria 
para la conservación 

084 WCC-2020-Res-
124 

Reinforcing the protection of 
marine mammals through 
regional cooperation 

Renforcer la protection des 
mammifères marins par la 
coopération régionale 

Fortalecer la protección de los 
mamíferos marinos mediante la 
cooperación regional 

085 WCC-2020-Res-
070 

Ecological connectivity 
conservation in the post-2020 
global biodiversity framework: 
from local to international levels 

Intégration de la conservation de 
la connectivité écologique dans le 
cadre mondial de la biodiversité 
pour l’après-2020 : du niveau 
local au niveau international 

Conservación de la conectividad 
ecológica dentro del marco 
mundial de la diversidad biológica 
posterior a 2020: desde los 
niveles locales hasta los 
internacionales 

086 WCC-2020-Res-
071 Geoheritage and protected areas Patrimoine géologique et aires 

protégées 
Patrimonio geológico y áreas 
protegidas 

087 WCC-2020-Res-
072 

Transboundary cooperation for 
conservation of big cats in 
Northeast Asia 

Coopération transfrontalière pour 
la conservation des grands félins 
en Asie du Nord-Est 

Cooperación transfronteriza para 
la conservación de los grandes 
felinos en Asia nororiental 

088 WCC-2020-Res-
073 

Building and strengthening 
wildlife economies in Eastern and 
Southern Africa 

Établir et renforcer des 
économies fondées sur la faune 
sauvage en Afrique australe et de 
l’Est 

Desarrollar y reforzar economías 
de la vida silvestre en África 
Oriental y Meridional 

089 WCC-2020-Res-
074 

Effects of the increase in the use 
of paper as a substitute for plastic 
on plantations of timber species 

Effets sur les plantations 
d’essences ligneuses de 
l’augmentation de l’utilisation du 
papier comme substitut du 
plastique 

Efectos en las plantaciones de 
especies madereras del 
incremento del uso de papel 
como sustituto del plástico 

090 WCC-2020-Res-
075 

Conservation, restoration and 
sustainable management of 
mangrove ecosystems 

Conservation, restauration et 
gestion durable des écosystèmes 
de mangroves 

Conservación, restauración y 
gestión sostenible de los 
ecosistemas de manglares 
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091 WCC-2020-Res-
076 

Linking in situ and ex situ efforts 
to save threatened species 

Relier les efforts de 
conservation in situ et ex situ pour 
sauver les espèces menacées 

Enlace de los esfuerzos in 
situ y ex situ para salvar especies 
amenazadas 

092 WCC-2020-Res-
077 

Recognising, reporting and 
supporting other effective area-
based conservation measures 

Reconnaître et soutenir d’autres 
mesures de conservation 
efficaces par zone et faire rapport 
à leur sujet 

Reconocimiento de, información 
sobre, y apoyo a otras medidas 
efectivas de conservación 
basadas en áreas 

093 WCC-2020-Res-
078 

Strengthening national spatial 
planning to ensure the global 
persistence of biodiversity 

Renforcer la planification 
territoriale au niveau national pour 
assurer le maintien de la 
biodiversité à l’échelle mondiale 

Fortalecimiento de la planificación 
territorial nacional para garantizar 
la conservación de la 
biodiversidad mundial 

094 WCC-2020-Res-
079 

Reducing marine turtle bycatch: 
the important role of regulatory 
mechanisms in the global roll-out 
of Turtle Excluder Devices 

Réduire les prises accidentelles 
de tortues de mer : le rôle 
important des mécanismes de 
régulation dans le déploiement 
mondial des dispositifs 
d’exclusion des tortues 

Reducir la pesca incidental de 
tortugas marinas: el importante 
papel de los mecanismos 
regulatorios en el despliegue a 
escala mundial del dispositivo 
excluidor de tortugas 

095 WCC-2020-Res-
080 

Ensuring the compatibility of 
human activities with 
conservation objectives in 
protected areas 

Assurer la compatibilité des 
activités anthropiques avec les 
objectifs de conservation dans les 
aires protégées 

Asegurar la compatibilidad de las 
actividades humanas con los 
objetivos de conservación en las 
áreas protegidas 

096 WCC-2020-Res-
081 

Global response to protected 
area downgrading, downsizing 
and degazettement (PADDD) 

La réponse mondiale aux 
mesures de rétrogradation, 
réduction et déclassement des 
aires protégées (RRDAP) 

Respuesta mundial a la rebaja de 
categoría, reducción y 
desprotección jurídica de áreas 
protegidas (PADDD) 

097 WCC-2020-Res-
082 Rewilding Réensauvagement La resilvestración 
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098 WCC-2020-Res-
083 

Urgent measures to safeguard 
the globally important Atewa 
Forest, Ghana 

Mesures urgentes pour préserver 
une forêt d’importance mondiale : 
la forêt d’Atewa, Ghana 

Medidas urgentes para 
salvaguardar el bosque de Atewa 
(Ghana) de importancia mundial 

099 WCC-2020-Res-
084 

Conservation of the natural 
diversity and natural heritage in 
mining environments 

Conservation de la diversité et du 
patrimoine naturels de milieux 
miniers 

Conservación de la diversidad 
natural y el patrimonio natural en 
entornos mineros 

100 WCC-2020-Res-
085 

Continental conservation priority 
for the jaguar (Panthera onca) 

Faire de la conservation du jaguar 
(Panthera onca) une priorité à 
l’échelle du continent 

Prioridad continental de 
conservación del jaguar 
(Panthera onca) 

101 WCC-2020-Res-
125 

Strengthening the protection of 
primary and old-growth forests in 
Europe and facilitating their 
restoration where possible 

Renforcer la protection des forêts 
primaires et vieilles forêts en 
Europe et faciliter leur 
restauration dans la mesure du 
possible 

Fortalecer la protección de los 
bosques primarios y de edad 
madura en Europa y facilitar su 
restauración cuando sea posible 

102 WCC-2020-Rec-
086 

Strengthening mutual benefits of 
mobile pastoralism and wildlife in 
shared landscapes 

Renforcer les bénéfices mutuels 
du bétail et des espèces 
sauvages dans les paysages 
partagés 

Fomentar la relación mutuamente 
beneficiosa del ganado y las 
especies silvestres en paisajes 
compartidos 

103 WCC-2020-Res-
087 

Global Conservation of rhino rays 
(Rhinidae, Glaucostegidae, 
Rhinobatidae) 

Conservation mondiale des raies 
des familles Rhinidae, 
Glaucostegidae et Rhinobatidae 

Conservación mundial de las 
rayas rino (Rhinidae, 
Glaucostegidae, Rhinobatidae) 

104 WCC-2020-Res-
088 

Adapting traditional medicine to 
achieve social and environmental 
sustainability 

Adapter la médecine traditionnelle 
pour garantir une durabilité 
sociale et environnementale 

Adaptar la medicina tradicional 
para lograr la sostenibilidad social 
y ambiental 

105 WCC-2020-Rec-
089 

Preventing the extinction of the 
Great Indian Bustard (Ardeotis 
nigriceps) in India 

Prévenir la disparition de l’outarde 
à tête noire (Ardeotis nigriceps) 
en Inde 

Evitar la extinción de la avutarda 
india (Ardeotis nigriceps) en la 
India 
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number  
English Title  French Title Spanish Title  

106 WCC-2020-Res-
090 

A call for increased consideration 
of genetic diversity in IUCN 
planning and actions 

Appel à prendre davantage en 
considération la diversité 
génétique dans les plans et 
actions de l’UICN 

Llamamiento para que la 
diversidad genética se tenga más 
en cuenta en los planes y 
acciones de la UICN 

107 WCC-2020-Res-
091 

Conservation of seahorses, 
pipefishes and seadragons 
(family Syngnathidae) 

Conservation des hippocampes, 
syngnathes et dragons de mer 
(famille des Syngnathidae) 

Conservación de caballitos de 
mar, peces aguja y dragones de 
mar (familia Syngnathidae) 

108 WCC-2020-Res-
092 

Maximising return on 
conservation investments and 
sustainable development: 
eradicating invasive alien species 
(IAS) to conserve island 
biodiversity and benefit society 

Optimiser le retour sur 
investissement de la conservation 
et du développement durable : 
éradiquer les espèces exotiques 
envahissantes (EEE) pour 
préserver la biodiversité insulaire 
et servir les intérêts de la société 

Obtener el máximo de ganancias 
con las inversiones en la 
conservación y el desarrollo 
sostenible: erradicar las especies 
exóticas invasoras (EEI) para 
conservar la biodiversidad de las 
islas y beneficiar a la sociedad 

109 WCC-2020-Res-
093 Saving the world’s otters Sauver les loutres de la planète Salvar a las nutrias del mundo 

110 WCC-2020-Rec-
094 

Safeguarding the Endangered 
narrow-ridged finless porpoise 
(Neophocaena asiaeorientalis) in 
the Yellow Sea 

Sauvegarder le marsouin aptère 
(Neophocaena asiaeorientalis), 
espèce classée En danger, dans 
la mer Jaune 

Salvaguardar a la marsopa sin 
aletas (Neophocaena 
asiaeorientalis), especie En 
Peligro, en las aguas del Mar 
Amarillo 

111 WCC-2020-Res-
095 

Building Madagascar’s capacity 
to counter the threat from 
invasive species 

Renforcer les capacités de 
Madagascar de contrer la 
menace que représentent les 
espèces envahissantes 

Desarrollar la capacidad de 
Madagascar para combatir la 
amenaza de las especies 
invasoras 

112 WCC-2020-Res-
096 

Addressing human-wildlife 
conflict: fostering a safe and 
beneficial coexistence of people 
and wildlife 

Résoudre le conflit entre l'homme 
et les espèces sauvages : 
favoriser une coexistence sûre et 

Abordar los conflictos entre seres 
humanos y fauna silvestre: 
fomentar la coexistencia segura y 
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bénéfique entre les êtres humains 
et les espèces sauvages 

beneficiosa entre las personas y 
la vida silvestre 

113 WCC-2020-Rec-
097 

National Plan for the Sustainable 
Management of the Guanaco in 
Argentina 

Plan national pour la gestion 
durable du Guanaco en Argentine 

Plan Nacional para el Manejo 
Sostenible del Guanaco en la 
Argentina 

114 WCC-2020-Res-
098 

Improving process and action to 
identify and recover ‘Extinct in the 
Wild’ species 

Améliorer le processus et les 
mesures d'identification et de 
rétablissement des espèces « 
Éteintes à l'état sauvage » 

Mejorar el proceso y las medidas 
para identificar y recuperar 
especies de la categoría "Extinto 
en Estado Silvestre" 

115 WCC-2020-Rec-
099 

Strengthening great ape 
conservation across countries, in 
and outside of protected areas, 
involving local actors 

Renforcer la conservation des 
grands singes à l’échelle des 
pays, à l'intérieur et à l'extérieur 
des aires protégées, en 
impliquant les acteurs locaux 

Fortalecer la conservación de los 
grandes simios en los distintos 
países, dentro y fuera de las 
áreas protegidas, involucrando a 
los actores locales 

116 WCC-2020-Res-
100 

Action against Asian songbird 
trafficking 

Action contre le trafic d'oiseaux 
chanteurs d'Asie 

Medidas contra el tráfico de aves 
canoras 

117 WCC-2020-Res-
101 Next IUCN World Parks Congress Prochain Congrès mondial des 

parcs de l’UICN 
Próximo Congreso Mundial de 
Parques de la UICN 

118 WCC-2020-Rec-
126 

Strengthened institutional 
inclusion concerning indigenous 
peoples 

Renforcer l’intégration 
institutionnelle des peuples 
autochtones 

Inclusión institucional reforzada 
con respecto a los pueblos 
indígenas 

119 WCC-2020-Res-
102 

Conserving and protecting coral 
reefs through the post-2020 
global biodiversity framework 

La conservation et la protection 
des récifs coralliens dans le cadre 
mondial de la biodiversité pour 
l’après-2020 

Conservación y protección de los 
arrecifes de coral a través del 
marco mundial para la diversidad 
biológica después de 2020 
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120 WCC-2020-Res-
103 

Protection of Kakadu World 
Heritage site and rehabilitation of 
the Ranger uranium mine and 
Ranger Project Area 

Protection du Bien du patrimoine 
mondial du Kakadu et 
réhabilitation du site de la mine 
d’uranium Ranger et de la Zone 
de projet Ranger 

Protección del Sitio del 
Patrimonio Mundial Kakadu y 
rehabilitación de la mina de 
uranio Ranger y del Área del 
Proyecto Ranger 

121 WCC-2020-Res-
104 

Reducing the impact of fisheries 
on marine biodiversity 

Réduire l’incidence de la pêche 
sur la biodiversité marine 

Reducir el impacto de la pesca 
sobre la biodiversidad marina 

122 WCC-2020-Res-
105 

Deforestation and agricultural 
commodity supply chains 

Déforestation et filières 
d'approvisionnement en matières 
premières agricoles 

Deforestación y cadenas de 
suministro de productos agrícolas 

123 WCC-2020-Res-
106 

Establishing a Climate Change 
Commission 

Etablissement d'une Commission 
du changement climatique 

Establecimiento de una Comisión 
sobre el Cambio Climático 

124 WCC-2020-Res-
107 

Protection of Andes-Amazon 
rivers of Peru: the Marañón, 
Ucayali, Huallaga and Amazonas, 
from large-scale infrastructure 
projects 

Protection des cours d’eau 
péruviens des Andes et de 
l’Amazonie : Marañón, Ucayali, 
Huallaga et Amazonas contre les 
grands projets d’infrastructure 

Protección de los ríos de la 
Amazonía Andina del Perú – el 
Marañón, el Ucayali, el Huallaga 
y el Amazonas - frente a los 
grandes proyectos de 
infraestructura 

125 WCC-2020-Res-
127 

Acting for the conservation and 
sustainable use of marine 
biological diversity in the ocean 
beyond national jurisdiction 

Agir pour la conservation et 
l’utilisation durable de la diversité 
biologique marine dans les 
océans hors juridiction nationale 

Actuando para la conservación y 
el uso sostenible de la diversidad 
biológica marina en el océano 
ubicado más allá de la 
jurisdicción nacional 

126 WCC-2020-Res-
128 

Avoiding the point of no return in 
the Amazon protecting 80% by 
2025 

Éviter le point de non-retour en 
Amazonie en protégeant 80% 
d’ici à 2025 

Evitar el punto de no retorno en la 
Amazonía protegiendo el 80% al 
2025 

127 WCC-2020-Res-
108 

Planning of maritime areas and 
biodiversity and geodiversity 
conservation 

Planification des espaces 
maritimes et conservation de la 
biodiversité et de la géodiversité 

Planificación de las zonas 
marítimas y conservación de la 
biodiversidad y geodiversidad 
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128 WCC-2020-Rec-
109 

Increasing funding for biodiversity 
in developing countries 

Accroître les financements dédiés 
à la biodiversité dans les pays en 
développement 

Aumentar la financiación para la 
biodiversidad en los países en 
desarrollo 

129 WCC-2020-Res-
129 

Strengthening sustainable 
tourism’s role in biodiversity 
conservation and community 
resilience 

Renforcer le rôle du tourisme 
durable dans la conservation de 
la biodiversité et la résilience 
communautaire 

Reforzar el papel del turismo 
sostenible en la conservación de 
la biodiversidad y la resiliencia de 
las comunidades 

130 WCC-2020-Res-
130 

Ensuring adequate funding for the 
IUCN Red List of Threatened 
Species 

Assurer un financement adéquat 
à la Liste rouge des espèces 
menacées de l'UICN 

Asegurar un financiamiento 
adecuado para la Lista Roja de 
Especies Amenazadas de la 
UICN 

131 WCC-2020-Res-
131 

Controlling and monitoring trade 
in croaker swim bladders to 
protect target croakers and 
reduce incidental catches of 
threatened marine megafauna 

Contrôle et surveillance du 
commerce de vessies natatoires 
de courbines pour protéger les 
courbines visées et réduire les 
prises accidentelles de 
spécimens d’espèces de la 
mégafaune marine protégées 

Control y monitoreo del comercio 
de vejigas natatorias de corvinas 
para proteger a las corvinas 
objetivo y reducir las capturas 
incidentales de megafauna 
marina amenazada 

132 WCC-2020-Res-
132 

Call to withdraw draft-permit 
mining of fossil fuels underneath 
UNESCO World Heritage Site 
Wadden Sea 

Appel au retrait d’un projet de 
permis d’extraction de 
combustibles fossiles dans la mer 
des Wadden, site inscrit au 
Patrimoine mondial de l’UNESCO 

Llamado al retiro de un proyecto 
de permiso de minería de 
combustibles fósiles en el 
subsuelo del Mar de Wadden, 
sitio del Patrimonio Mundial de la 
UNESCO 

133 WCC-2020-Rec-
133 

Transforming global food systems 
through sustainable land 
management that is aligned to the 
UN SDGs 

Transformer les systèmes 
alimentaires mondiaux grâce à 
une gestion durable des terres, 
alignée sur les ODD de l'ONU 

Transformar los sistemas 
alimentarios mundiales mediante 
una gestión sostenible de la tierra 
acorde a los ODS de las 
Naciones Unidas 
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134 WCC-2020-Res-
134 

Protecting the Lower Congo River 
from large hydro-electric dam 
developments 

Protéger le bas-Congo de la 
construction de grands barrages 
hydroélectriques 

Proteger el Río Congo Inferior de 
los desarrollos de grandes 
represas hidroeléctricas 

135 WCC-2020-Res-
135 

Promoting human, animal and 
environmental health, and 
preventing pandemics through 
the One Health approach and by 
addressing the drivers of 
biodiversity loss 

Promouvoir la santé humaine, 
animale et environnementale et 
prévenir les pandémies grâce à 
l’approche Une seule santé et en 
s’attaquant aux causes de la 
perte de biodiversité 

Promover la salud humana, 
animal y ambiental, y prevenir las 
pandemias mediante el enfoque 
Una Sola Salud abordando los 
generadores de pérdida de 
biodiversidad 

136 WCC-2020-Res-
136 

Protecting the Okavango from oil 
and gas exploitation 

Protéger l’Okavango de 
l’exploitation pétrolière et gazière 

Proteger al Okavango de la 
explotación de petróleo y gas 

137 WCC-2020-Res-
137 

Affirming the right of Indigenous 
Peoples and local communities to 
sustainably manage and utilise 
wild resources in the context of 
COVID-19 

Affirmer le droit des Peuples 
autochtones et des communautés 
locales à gérer et à utiliser 
durablement les ressources 
sauvages dans le contexte du 
COVID-19 

Afirmando los derechos de los 
Pueblos Indígenas y 
comunidades locales a manejar y 
utilizar de manera sostenible los 
recursos silvestres en el contexto 
de la COVID-19 

A WCC-2020-Dec-
138 

Including subnational 
governments in IUCN’s 
membership 

Inclure les autorités 
infranationales dans la structure 
de l’UICN 

Inclusión de gobiernos 
subnacionales como Miembros 
de la UICN 

B WCC-2020-Dec-
139 Election of Regional Councillors 

resident in dependent territories 

Élection des Conseillers 
régionaux résidant en territoires 
dépendants 

Elección de Consejeros 
Regionales residentes en 
territorios dependientes 

C WCC-2020-Dec-
140 

Establishment of an elected 
Indigenous Councillor position 

Création d’un poste élu de 
Conseiller autochtone 

Establecimiento de una posición 
de Consejero Indígena elegido 

D WCC-2020-Dec-
141 

Modification of the term “Regional 
Councillor” 

Modification du terme « Conseiller 
régional » 

Modificación del término 
“Consejero Regional” 



 

20 

 

Motion 
Number 

Resolution / 
Recommendation 

number  
English Title  French Title Spanish Title  

E WCC-2020-Dec-
142 

To protect the intellectual 
independence of the knowledge-
based and evidence-based work 
carried out by the Commissions 
and Secretariat of IUCN 

Protection de l’indépendance 
intellectuelle du travail basé sur le 
savoir et les données factuelles 
réalisé par les Commissions et le 
Secrétariat de l’UICN 

Proteger la independencia 
intelectual del trabajo basado en 
el conocimiento y en la evidencia 
llevado a cabo por las 
Comisiones y la Secretaría de la 
UICN 

F WCC-2020-Dec-
143 

Role of Commissions in National 
and Regional Committees 

Rôle des Commissions dans les 
Comités nationaux et régionaux 

Papel de las Comisiones en los 
Comités Nacionales y Regionales 

G WCC-2020-Dec-
144 

Clarification of conditions for 
readmission of former State 
Members 

Clarification des conditions pour 
la réadmission d’anciens États 
Membres 

Clarificación de las condiciones 
para la readmisión de Estados 
Miembros que hubieran dejado 
de serlo 

H WCC-2020-Dec-
145 

Establishment, operating rules 
and oversight of National, 
Regional and Interregional 
Committees 

Création, règles de 
fonctionnement et supervision 
des Comités nationaux, régionaux 
et interrégionaux 

Establecimiento, normas de 
funcionamiento y supervisión de 
los Comités Nacionales, 
Regionales e Interregionales 

I WCC-2020-Dec-
146 Functions of the IUCN Treasurer Fonctions du Trésorier de l’UICN 

Funciones del Tesorero de la 
UICN 

J WCC-2020-Dec-
147 

Development of a new 20-year 
Strategic Vision, inclusive of a 
Financial Strategy, and Strategic 
Plan for the Union 

Élaboration d’une nouvelle Vision 
stratégique sur 20 ans 
comprenant une Stratégie 
financière et un Plan stratégique 
pour l’Union 

Elaboración de una nueva Visión 
Estratégica a 20 años con una 
Estrategia Financiera y de un 
Plan Estratégico para la Unión 

N WCC-2020-Dec-
148 

Enabling effective attendance and 
participation of Members in future 
sessions of the World 
Conservation Congress 

Permettre la présence et la 
participation effectives des 
Membres aux futures sessions du 
Congrès mondial de la nature 

Facilitar la presencia y 
participación efectiva de los 
Miembros en futuras sesiones del 
Congreso Mundial de la 
Naturaleza 
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MOTION 001 

Do you adopt Motion 001 entitled Archiving Resolutions and Recommendations meeting retirement criteria, consolidating policy and future 
reviews?  
Adoptez-vous la Motion 001 intitulée Archivage des Résolutions et Recommandations qui répondent aux critères de suppression, pour 
consolider les politiques et les examens futurs?  
¿Adopta usted la Moción 001 cuyo título es Archivo de las Resoluciones y Recomendaciones que satisfacen los criterios para ser retiradas, 
consolidación de las políticas y futuras revisiones? 
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MOTION 002 

Do you adopt Motion 002 entitled Strengthened institutional inclusion concerning indigenous peoples?  
Adoptez-vous la Motion 002 intitulée Renforcer l’intégration institutionnelle des peuples autochtones?  
¿Adopta usted la Moción 002 cuyo título es Inclusión institucional reforzada con respecto a los pueblos indígenas? 
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MOTION 003 

Motion 003 – Approval of the amended version 
Motion 003 – Approbation de la version modifiée 
Moción 003 – Aprobación de la versión modificada 
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Motion 003 – Establishing a Climate Change Commission  
Motion 003 – Etablissement d’une Commission du changement climatique 
Moción 003 - Establecimiento de una Comisión sobre el Cambio Climático 
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MOTION 004 

Do you adopt Motion 004 entitled Transforming global food systems through sustainable land management that is aligned to the UN SDGs with 
amendment 1?  
Adoptez-vous la Motion 004 intitulée Transformer les systèmes alimentaires mondiaux grâce à une gestion durable des terres, alignée sur les 
ODD de l'ONU avec amendement 1?  
¿Adopta usted la Moción 004 cuyo título es Transformar los sistemas alimentarios mundiales mediante una gestión sostenible de la tierra 
acorde a los ODS de las Naciones Unidas con enmienda 1? 
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Do you adopt Motion 004 entitled Transforming global food systems through sustainable land management that is aligned to the UN SDGs with 
amendment 2?  
Adoptez-vous la Motion 004 intitulée Transformer les systèmes alimentaires mondiaux grâce à une gestion durable des terres, alignée sur les 
ODD de l'ONU avec amendement 2?  
¿Adopta usted la Moción 004 cuyo título es Transformar los sistemas alimentarios mundiales mediante una gestión sostenible de la tierra 
acorde a los ODS de las Naciones Unidas con enmienda 2? 

 
  



 

27 

 

MOTION 005 
 
Do you adopt Motion 005 entitled Urgent action against the grass Cortaderia selloana outside of its natural distribution range?  
Adoptez-vous la Motion 005 intitulée Action urgente contre la graminée Cortaderia selloana en dehors de son aire de répartition naturelle?  
¿Adopta usted la Moción 005 cuyo título es Acción urgente contra la gramínea Cortaderia selloana fuera de su área de distribución natural? 
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MOTION 006 

Do you adopt Motion 006 entitled Promoting harmony between cranes - flagships for biodiversity - and agriculture?  
Adoptez-vous la Motion 006 intitulée Promouvoir l’harmonie entre les grues - espèces phares en matière de biodiversité - et l’agriculture?  
¿Adopta usted la Moción 006 cuyo título es Promover la armonía entre las grullas - las abanderadas de la diversidad biológica - y la 
agricultura? 
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MOTION 007 

Do you adopt Motion 007 entitled Declaration of priority for the conservation of tropical dry forests in South America?  
Adoptez-vous la Motion 007 intitulée Conservation des forêts tropicales sèches : déclaration de priorité?  
¿Adopta usted la Moción 007 cuyo título es Declaración de prioridad de conservación de los bosques secos tropicales en Sudamérica? 
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MOTION 008 
 
Do you adopt Motion 008 entitled Developing agroecological practices as nature-based solutions?  
Adoptez-vous la Motion 008 intitulée Développer les pratiques agroécologiques comme solutions fondées sur la nature?  
¿Adopta usted la Moción 008 cuyo título es Generación de prácticas agroecológicas como soluciones basadas en la naturaleza? 
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MOTION 009 

Do you adopt Motion 009 entitled Protecting rivers and their associated ecosystems as corridors in a changing climate with amendment 1? 
Adoptez-vous la Motion 009 intitulée Protéger les cours d'eau et les écosystèmes qui leur sont associés en tant que corridors dans un climat 
changeant avecamendement 1?  
¿Adopta usted la Moción 009 cuyo título es Protección de los ríos y sus ecosistemas conexos como corredores en un clima cambiante con 
enmienda 1? 
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MOTION 010 

Do you adopt Motion 010 entitled Protecting and restoring endangered grassland and savannah ecosystems?  
Adoptez-vous la Motion 010 intitulée Protéger et restaurer les écosystèmes de prairies et de savanes menacés?  
¿Adopta usted la Moción 010 cuyo título es Proteger y rehabilitar los ecosistemas de pastizal y sabana amenazados? 
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MOTION 011 
 
Do you adopt Motion 011 entitled Preventing conflicts of interest related to chemicals and plant protection products?  
Adoptez-vous la Motion 011 intitulée Prévenir les conflits d'intérêts relatifs aux produits chimiques et phytosanitaires?  
¿Adopta usted la Moción 011 cuyo título es Evitar conflictos de intereses relacionados con productos químicos y fitosanitarios? 
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MOTION 012 
 
Do you adopt Motion 012 entitled The fight against imported deforestation?  
Adoptez-vous la Motion 012 intitulée Lutter contre la déforestation importée?  
¿Adopta usted la Moción 012 cuyo título es Lucha contra la deforestación importada? 
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MOTION 013 

Motion 013 – Protection of Andes-Amazon rivers of Peru: the Marañón, Ucayali, Huallaga and Amazonas, from large-scale infrastructure 
projects 
Motion 013 - Protection des cours d’eau péruviens des Andes et de l’Amazonie : Marañón, Ucayali, Huallaga et Amazonas contre les grands 
projets d’infrastructure 
Moción 013 - Protección de los ríos de la Amazonía Andina del Perú – el Marañón, el Ucayali, el Huallaga y el Amazonas - frente a los grandes 
proyectos de infraestructura 
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MOTION 014 

Do you adopt Motion 014 entitled Aquatic biodiversity conservation of shallow marine and freshwater systems? 
Adoptez-vous la Motion 014 intitulée Conservation de la biodiversité aquatique des systèmes marins et d’eau douce peu profonds? 
¿Adopta usted la Moción 014 cuyo título es Conservación de la biodiversidad acuática de los sistemas marinos y de agua dulce de poco 
profundos? 
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MOTION 015 

Do you adopt Motion 015 entitled Supporting the Lower Mekong Basin countries with the transboundary management of water resources, 
ecosystems and biodiversity?  
Adoptez-vous la Motion 015 intitulée Aider les pays du bassin inférieur du Mékong en matière de gestion transfrontalière des ressources en 
eau, des écosystèmes et de la biodiversité?  
¿Adopta usted la Moción 015 cuyo título es Apoyo a los países de la cuenca del Mekong inferior con la gestión transfronteriza de los recursos 
hídricos, los ecosistemas y la diversidad biológica? 
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MOTION 016 
 
Do you adopt Motion 016 entitled The importance of a cross-border approach to prioritise biodiversity conservation, adaptation to climate 
change and risk management in the Río de la Plata Basin? 
Adoptez-vous la Motion 016 intitulée L’importance d’une approche transfrontalière pour faire une priorité de la conservation de la biodiversité, 
de l’adaptation au changement climatique et de la gestion des risques dans le bassin du Río de la Plata? 
¿Adopta usted la Moción 016 cuyo título es La importancia de un enfoque transfronterizo para priorizar la conservación de la biodiversidad, la 
adaptación al cambio climático y la gestión de riesgos en la Cuenca del Río de la Plata? 
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MOTION 017 
 
Do you adopt Motion 017 entitled Cooperation on transboundary fresh waters to ensure ecosystem conservation, climate resilience and 
sustainable development with amendment 1? 
Adoptez-vous la Motion 017 intitulée Coopération pour les eaux douces transfrontières afin de garantir la conservation des écosystèmes, la 
résilience climatique et le développement durable avec amendement 1? 
¿Adopta usted la Moción 017 cuyo título es Cooperación en las zonas de agua dulce transfronterizas para garantizar la conservación de los 
ecosistemas, la resiliencia ante el clima y el desarrollo sostenible con enmienda 1? 
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MOTION 018 
 
Do you adopt Motion 018 entitled Conservation of spring ecosystems in the Mediterranean region?  
Adoptez-vous la Motion 018 intitulée Conservation des écosystèmes de sources de la région méditerranéenne?  
¿Adopta usted la Moción 018 cuyo título es Conservación de los ecosistemas fontinales en la región Mediterránea? 
 

 
  



 

41 

 

MOTION 019 
 
Do you adopt Motion 019 entitled Protection of natural flows of water for the conservation of wetlands?  
Adoptez-vous la Motion 019 intitulée Protection des débits d’eau naturels pour la conservation des zones humides?  
¿Adopta usted la Moción 019 cuyo título es Protección de los flujos de agua naturales para la conservación de los humedales? 
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MOTION 020 

 
Do you adopt Motion 020 entitled Valuing and protecting inland fisheries? 
Adoptez-vous la Motion 020 intitulée Valoriser et protéger les pêches dans les eaux intérieures?  
¿Adopta usted la Moción 020 cuyo título es Valorar y proteger la pesca continental? 
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MOTION 021 

Motion 021 - Planning of maritime areas and biodiversity and geodiversity conservation 
Motion 021 - Planification des espaces maritimes et conservation de la biodiversité et de la géodiversité 
Moción 021 - Planificación de las zonas marítimas y conservación de la biodiversidad y geodiversidad 
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MOTION 022 

Do you adopt Motion 022 entitled Stopping the global plastic pollution crisis in marine environments by 2030?  
Adoptez-vous la Motion 022 intitulée Mettre fin à la crise mondiale de la pollution plastique dans les milieux marins d’ici à 2030?  
¿Adopta usted la Moción 022 cuyo título es Poner fin a la crisis mundial de contaminación marina por plásticos antes de 2030? 
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MOTION 023 

Do you adopt Motion 023 entitled Protection of herbivorous fish for improved coral community?  
Adoptez-vous la Motion 023 intitulée Protéger les poissons herbivores pour une communauté corallienne plus prospère?  
¿Adopta usted la Moción 023 cuyo título es Protección de los peces herbívoros para mejorar la comunidad coralina? 
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MOTION 024 

Motion 024 - Restoring a peaceful and quiet ocean 
Motion 024 - Restaurer un océan paisible et calme 
Moción 024 - Recuperar el océano apacible y calmado 
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MOTION 025 
 
Do you adopt Motion 025 entitled Halting biodiversity loss in the insular Caribbean?  
Adoptez-vous la Motion 025 intitulée Mettre fin à l’appauvrissement de la biodiversité dans la Caraïbe insulaire?  
¿Adopta usted la Moción 025 cuyo título es Poner fin a la pérdida de diversidad biológica en el Caribe insular? 
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MOTION 026  
 
Do you adopt Motion 026 entitled Establishment of a mid-frequency active (MFA - 1 to 10 KHz) sonar moratorium for maritime military 
exercises conducted in Macaronesia?  
Adoptez-vous la Motion 026 intitulée Établissement d'un moratoire sur les sonars actifs à moyenne fréquence (MFA - 1 à 10 KHz) pour les 
exercices militaires maritimes menés en Macaronésie?  
¿Adopta usted la Moción 026 cuyo título es Establecimiento de una moratoria sobre los sonares activos de frecuencia media (AFM - 1 a 10 
KHz) para los ejercicios militares marítimos que se lleven a cabo en Macaronesia? 
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MOTION 027 
 

Do you adopt Motion 027 entitled Reducing impacts of incidental capture on threatened marine species?  
Adoptez-vous la Motion 027 intitulée Réduire les impacts des captures accidentelles sur les espèces marines menacées?  
¿Adopta usted la Moción 027 cuyo título es Reducir los impactos de las capturas incidentales sobre las especies marinas amenazadas? 
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MOTION 028 
 
Do you adopt Motion 028 entitled For an improved management of drifting fish aggregating devices (FADs) in purse seine fisheries?  
Adoptez-vous la Motion 028 intitulée Pour une meilleure gestion des dispositifs de concentration de poissons (DCP) dérivants dans la pêche à 
la senne coulissante?  
¿Adopta usted la Moción 028 cuyo título es Mejorar la gestión de los dispositivos de deriva de agregación de peces en la pesca con redes de 
cerco? 
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MOTION 029 
 
Do you adopt Motion 029 entitled Ecosystem conservation, restoration and remediation in the ocean?  
Adoptez-vous la Motion 029 intitulée Conservation, restauration et remise en état des écosystèmes dans l’océan?  
¿Adopta usted la Moción 029 cuyo título es Conservación, restauración y remediación del ecosistema en el océano? 
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MOTION 030 
 
Do you adopt Motion 030 entitled International cooperation on marine pollution from sunken vessels?  
Adoptez-vous la Motion 030 intitulée Coopération internationale sur la pollution marine issue des navires échoués?  
¿Adopta usted la Moción 030 cuyo título es Cooperación internacional sobre la contaminación provocada por busques hundidos? 
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MOTION 031 
 
Do you adopt Motion 031 entitled Seascapes working for biodiversity conservation? 
Adoptez-vous la Motion 031 intitulée Des paysages marins oeuvrant pour la conservation de la biodiversité? 
¿Adopta usted la Moción 031 cuyo título es Paisajes marinos trabajando para la conservación de la biodiversidad? 
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MOTION 032 
 
Do you adopt Motion 032 entitled Updating of the legislation to stop the pollution of oceans caused by the discharging of wastewater by ships 
with amendment 1?  
Adoptez-vous la Motion 032 intitulée Mise à jour de la législation visant à prévenir la pollution des océans par le déversement des eaux usées 
des navires avec amendement 1?  
¿Adopta usted la Moción 032 cuyo título es Actualización de la legislación para prevenir la contaminación de los océanos por la descarga de 
aguas sucias de los buquescon enmienda 1? 
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MOTION 033 
 
Do you adopt Motion 033 entitled For the urgent global management of marine and coastal sand resources? 
Adoptez-vous la Motion 033 intitulée Gérer de toute urgence les ressources marines et côtières en sable à l'échelle mondiale? 
¿Adopta usted la Moción 033 cuyo título es Por una urgente gestión mundial de los recursos areneros marinos y costeros? 
 

 
  



 

56 

 

MOTION 034 
 
Motion 034 Amendment  
Motion 034 Amendement  
Moción 034 Enmienda  
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Motion 034 - Integrated solutions to the climate change and biodiversity crises 
Motion 034 - Solutions intégrées pour faire face au changement climatique et aux crises qui frappent la biodiversité 
Moción 034 - Soluciones integradas a las crisis del cambio climático y la biodiversidad 
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MOTION 035  
 
Do you adopt Motion 035 entitled Enhancing the resilience of coastal areas in the face of climate change, biodiversity crisis and rapid coastal 
development?  
Adoptez-vous la Motion 035 intitulée Renforcer la résilience des zones côtières face au changement climatique, à la crise de la biodiversité et 
au développement côtier rapide? 
¿Adopta usted la Moción 035 cuyo título es Mejorar la resiliencia de las zonas costeras frente al cambio climático, la crisis de la biodiversidad y 
el rápido desarrollo costero? 
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MOTION 036 
 
Do you adopt Motion 036 entitled The implementation of nature-based solutions in the Mediterranean Basin?  
Adoptez-vous la Motion 036 intitulée Mise en oeuvre des solutions fondées sur la nature dans le bassin méditerranéen?  
¿Adopta usted la Moción 036 cuyo título es Puesta en práctica de soluciones basadas en la naturaleza en la cuenca del Mediterráneo? 
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MOTION 037 
 
Do you adopt Motion 037 entitled Ocean impacts of climate change? 
Adoptez-vous la Motion 037 intitulée Les impacts du changement climatique sur les océans? 
¿Adopta usted la Moción 037 cuyo título es Impactos del cambio climático sobre los océanos? 
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MOTION 038 
 
Do you adopt Motion 038 entitled Promoting biodiversity preservation through environmentally friendly energy transformation measures? 
Adoptez-vous la Motion 038 intitulée Promouvoir la préservation de la biodiversité par des mesures de transformation de l'énergie 
respectueuses de l'environnement ? 
¿Adopta usted la Moción 038 cuyo título es Promover la preservación de la diversidad biológica mediante medidas de transformación de la 
energía favorables al medio ambiente ? 
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MOTION 039 
 
Motion 039 - Protecting environmental human and peoples' rights defenders and whistleblowers 
Motion 039 - Protéger les défenseurs des droits de l’homme et des peuples et les lanceurs d’alerte dans le contexte de l’environnement 
Moción 039 - Protección de los denunciantes y defensores de los derechos humanos y de los pueblos en relación con el medio ambiente 
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MOTION 040  
 
Motion 040 - Develop and implement a transformational and effective post-2020 global biodiversity framework 
Motion 040 - Élaborer et appliquer un cadre mondial de la biodiversité pour l’après-2020 transformateur et efficac 
Moción 039 - Elaboración y aplicación de un marco mundial de la diversidad biológica posterior a 2020 transformador y eficaz 
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MOTION 041 
 
Do you adopt Motion 041 entitled Ecological integrity in the post-2020 global biodiversity framework? 
Adoptez-vous la Motion 041 intitulée L’intégrité écologique dans le cadre mondial de la biodiversité pour l’après-2020? 
¿Adopta usted la Moción 041 cuyo título es Integridad ecológica en el marco mundial de la diversidad biológica posterior a 2020? 
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MOTION 042 
 
Do you adopt Motion 042 entitled Promoting IUCN leadership in the implementation of the UN Decade on Restoration 2021-2030? 
Adoptez-vous la Motion 042 intitulée Promouvoir le leadership de l’UICN dans la mise en oeuvre de la Décennie des Nations Unies sur la 
restauration des écosystèmes 2021-2030?  
¿Adopta usted la Moción 042 cuyo título es Promoción del liderazgo de la UICN en la puesta en práctica del Decenio de las Naciones Unidas 
sobre la Restauración de los Ecosistemas (2021-2030)? 
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MOTION 043 
 
Do you adopt Motion 043 entitled Declaration of global priority for conservation in the Amazon Biome?  
Adoptez-vous la Motion 043 intitulée Déclaration de priorité mondiale pour la conservation dans le biome amazonien?  
¿Adopta usted la Moción 043 cuyo título es Declaración de prioridad mundial para la conservación del bioma amazónico? 
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MOTION 044 
 
Motion 044 - Actions to strengthen food sovereignty and security of indigenous peoples and peasant communities 
Motion 044 - Actions pour renforcer la souveraineté alimentaire et la sécurité alimentaire des peuples autochtones et des communautés de 
paysans 
Moción 044 - Medidas para fortalecer la soberanía y la seguridad alimentaria de los pueblos indígenas y las comunidades campesinas 
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MOTION 045 
 
Motion 045 - Recognising and supporting indigenous peoples’ and local communities’ rights and roles in conservation 
Motion 045 - Reconnaître et soutenir les droits et les rôles des peuples autochtones et des communautés locales dans la conservation 
Moción 045 - Reconocer y apoyar los derechos de los pueblos indígenas y las comunidades locales y su papel en la conservación 
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MOTION 046 
 
Do you adopt Motion 046 entitled Strengthening the Global Judicial Institute on the Environment and the Global Institute of Prosecutors for the 
Environment? 
Adoptez-vous la Motion 046 intitulée Renforcer l’Institut judiciaire mondial pour l’environnement et l'Institut mondial des procureurs pour 
l’environnement?  
¿Adopta usted la Moción 046 cuyo título es Reforzar el Instituto Judicial Mundial para el Medio Ambiente y el Instituto Mundial de Fiscales para 
el Medio Ambiente? 
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MOTION 047 
 
Do you adopt Motion 047 entitled Treating organized crime having an impact on the environment as a serious crime?  
Adoptez-vous la Motion 047 intitulée Traiter la criminalité organisée ayant un impact sur l'environnement comme une infraction grave?  
¿Adopta usted la Moción 047 cuyo título es Tratamiento de los delitos contra el medio ambiente como delitos graves? 
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MOTION 048 
 
Motion 048 - Renunciation of the Doctrine of Discovery to Rediscover care for Mother Earth 
Motion 048 - Renoncer à la Doctrine de la découverte pour redécouvrir comment préserver la Terre nourricière 
Moción 048 - Renunciar a la Doctrina del Descubrimiento para Redescubrir el cuidado de la Madre Tierra 
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MOTION 049  
 
Do you adopt Motion 049 entitled Australia’s extinction crisis and national environmental law reform?  
Adoptez-vous la Motion 049 intitulée La crise de l'extinction en Australie et la réforme du droit national de l'environnement? 
¿Adopta usted la Moción 049 cuyo título es La crisis de la extinción en Australia y reforma de la legislación ambiental nacional? 
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MOTION 050  
 
Do you adopt Motion 050 entitled Implementing international efforts to combat the sale of illegal wildlife products online?  
Adoptez-vous la Motion 050 intitulée Mettre en oeuvre des mesures internationales afin de lutter contre la vente en ligne de produits illégaux 
issus de la faune et de la flore sauvages?  
¿Adopta usted la Moción 050 cuyo título es Implementar esfuerzos internacionales para combatir la venta en línea de productos ilícitos de 
especies silvestres? 
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MOTION 051 
 
Do you adopt Motion 051 entitled Ensuring funding to secure rights and secure ecologies? 
Adoptez-vous la Motion 051 intitulée Garantir un financement pour sécuriser les droits et les systèmes écologiques? 
¿Adopta usted la Moción 051 cuyo título es Afianzar el financiamiento para derechos asegurados y ecologías aseguradas? 
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MOTION 052 
 
Do you adopt Motion 052 entitled Protection of the environment in relation to armed conflict?  
Adoptez-vous la Motion 052 intitulée Protection de l'environnement en relation avec les conflits armés? 
¿Adopta usted la Moción 052 cuyo título es Protección del medio ambiente en relación con los conflictos armados? 
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MOTION 053 
 
Do you adopt Motion 053 entitled Enhancing implementation of the Convention on Biological Diversity through National Biodiversity Strategies 
and Action Plans (NBSAPs)?  
Adoptez-vous la Motion 053 intitulée Renforcer l’application de la Convention sur la diversité biologique par des stratégies et plans d’action 
nationaux pour la biodiversité (SPANB)? 
¿Adopta usted la Moción 053 cuyo título es Refuerzo de la implementación del Convenio sobre la Diversidad Biológica a través de las 
Estrategias Nacionales y Planes de Acción sobre la Diversidad Biológica (ENPADB)? 
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MOTION 054 
 
Do you adopt Motion 054 entitled Climate crisis legal toolkit? 
Adoptez-vous la Motion 054 intitulée Série d’outils juridiques sur la crise climatique? 
¿Adopta usted la Moción 054 cuyo título es Módulo de instrumentos jurídicos para la crisis climática? 
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MOTION 055 
 
Do you adopt Motion 055 entitled Global Indigenous Network for Aquaculture (GINA)? 
Adoptez-vous la Motion 055 intitulée Réseau autochtone mondial pour l’aquaculture? 
¿Adopta usted la Moción 055 cuyo título es Red Indígena Mundial para la Acuicultura (RIMA)? 
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MOTION 056 
 
Do you adopt Motion 056 entitled Creation of the Ombudsperson for Future Generations? 
Adoptez-vous la Motion 056 intitulée Création de la fonction de Défenseur des générations futures?  
¿Adopta usted la Moción 055 cuyo título es Creación del defensor/a de la generaciones futuras? 
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MOTION 057  
 
Do you adopt Motion 057 entitled Law enforcement regarding commercial trade in tigers and tiger parts?  
Adoptez-vous la Motion 057 intitulée Application de la loi relative au commerce de tigres et de parties de tigres? 
¿Adopta usted la Moción 057 cuyo título es Aplicación de la ley en relación con el intercambio comercial de tigres y partes de tigre? 
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MOTION 058 
 
Do you adopt Motion 058 entitled Contributions of the Conservation-enabling Hierarchy to the post-2020 CBD framework?  
Adoptez-vous la Motion 058 intitulée Contributions de la hiérarchie des mesures favorables à la conservation au cadre de la CDB pour l’après-
2020?  
¿Adopta usted la Moción 058 cuyo título es Contribuciones del carácter facilitador de la Jerarquía de la Conservación al marco del CDB 
posterior a 2020? 
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MOTION 059 
 
Do you adopt Motion 059 entitled Mainstreaming the Cerrado in international cooperation and global environmental funds?  
Adoptez-vous la Motion 059 intitulée Intégration du Cerrado dans la coopération internationale et les fonds mondiaux pour l’environnement? 
¿Adopta usted la Moción 059 cuyo título es Mayor presencia del Cerrado en la cooperación internacional y en los fondos ambientales 
mundiales? 
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MOTION 060 
 
Do you adopt Motion 060 entitled Measuring the effectiveness of environmental law using legal indicators with amendment 1?  
Adoptez-vous la Motion 060 intitulée Mesurer l’effectivité du droit de l’environnement grâce à des indicateurs juridiques avec amendement 1? 
¿Adopta usted la Moción 060 cuyo título es Medir la eficacia del derecho ambiental con indicadores jurídicos con enmienda 1? 
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Do you adopt Motion 060 entitled Measuring the effectiveness of environmental law using legal indicators with amendment 2?  
Adoptez-vous la Motion 060 intitulée Mesurer l’effectivité du droit de l’environnement grâce à des indicateurs juridiques avec amendement 2?  
¿Adopta usted la Moción 060 cuyo título es Medir la eficacia del derecho ambiental con indicadores jurídicos con enmienda 2? 
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MOTION 061 
 
Do you adopt Motion 061 entitled Regional agreement on access to information, public participation and access to justice in environmental 
matters in Latin America and the Caribbean?  
Adoptez-vous la Motion 061 intitulée Accord régional sur l’accès à l’information, la participation du public et l’accès à la justice en matière 
d’environnement en Amérique latine et dans les Caraïbes?  
¿Adopta usted la Moción 061 cuyo título es Acuerdo regional sobre el acceso a la información, la participación pública y el acceso a la justicia 
en asuntos ambientales en América Latina y el Caribe? 
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MOTION 062 
 
Motion 062 - Towards a Policy on Natural Capital 
Motion 062 - Vers une politique sur le capital naturel 
Moción 062 -  Hacia una política sobre el capital natural 
 

 
  



 

87 

 

MOTION 063 
 
Do you adopt Motion 063 entitled Dams in the Alto Paraguay River Basin, the Pantanal and the Paraguay-Paraná Wetland System?  
Adoptez-vous la Motion 063 intitulée Barrages dans le bassin du haut Paraguay, el Pantanal, et dans le système de zones humides Paraguay-
Paraná?  
¿Adopta usted la Moción 063 cuyo título es Represas en la cuenca del Alto Paraguay, el Pantanal y el Sistema de Humedales Paraguay-
Paraná? 
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MOTION 064 
 
Do you adopt Motion 064 entitled Promoting sustainable and ethical mining practices in Africa with amendment 1?  
Adoptez-vous la Motion 064 intitulée Promouvoir des pratiques minières durables et éthiques en Afrique avec amendement 1?  
¿Adopta usted la Moción 064 cuyo título es Promoción de prácticas mineras sostenibles y éticas en África con enmienda 1 
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MOTION 065 
 
Do you adopt Motion 065 entitled Engaging the private sector to combat wildlife trafficking with amendment 1?  
Adoptez-vous la Motion 065 intitulée Impliquer le secteur privé dans la lutte contre le trafic d’espèces sauvages avec amendement 1?  
¿Adopta usted la Moción 065 cuyo título es Involucrar al sector privado en la lucha contra el tráfico de especies silvestres con enmienda 1? 
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Do you adopt Motion 065 entitled Engaging the private sector to combat wildlife trafficking with amendment 2?  
Adoptez-vous la Motion 065 intitulée Impliquer le secteur privé dans la lutte contre le trafic d’espèces sauvages avec amendement 2?  
¿Adopta usted la Moción 065 cuyo título es Involucrar al sector privado en la lucha contra el tráfico de especies silvestres con enmienda 2? 
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MOTION 066  
 
Do you adopt Motion 066 entitled Guidance to identify industrial fishing incompatible with protected areas?  
Adoptez-vous la Motion 066 intitulée Orientations pour identifier la pêche industrielle incompatible avec les aires protégées?  
¿Adopta usted la Moción 066 cuyo título es Orientaciones para identificar la pesca industrial incompatible con las áreas protegidas? 
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MOTION 067  
 
Motion 067 - Reducing the impacts of the mining industry on biodiversity 
Motion 067 - Réduire les impacts de l'industrie minière sur la biodiversité 
Moción 067 - Reducir los impactos del sector minero sobre la biodiversidad 
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MOTION 068  
 
Do you adopt Motion 068 entitled Biodiversity financing?  
Adoptez-vous la Motion 068 intitulée Le financement de la biodiversité?  
¿Adopta usted la Moción 068 cuyo título es Financiamiento de la biodiversidad? 
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MOTION 069  
 
Motion 069 - Protection of deep-ocean ecosystems and biodiversity through a moratorium on seabed mining 
Motion 069 - Protection des écosystèmes et de la biodiversité des grands fonds marins par un moratoire sur l’exploitation minière des fonds 
marins 
Moción 069 - Protección de los ecosistemas y la biodiversidad de aguas profundas mediante una moratoria sobre la explotación minera de los 
fondos marinos 
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MOTION 070  
 
Do you adopt Motion 070 entitled Accounting for biodiversity: encompassing ecosystems, species and genetic diversity?  
Adoptez-vous la Motion 070 intitulée Intégration de la diversité des écosystèmes, des espèces et des gènes dans le système de 
comptabilisation des valeurs de la biodiversité?  
¿Adopta usted la Moción 070 cuyo título es Contabilidad de la diversidad biológica, incluyendo la diversidad genética, de los ecosistemas y de 
las especies? 
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MOTION 071 
 
Do you adopt Motion 071 entitled Safeguarding coral reefs from harmful chemicals in sunscreen?  
Adoptez-vous la Motion 071 intitulée Protéger les récifs coralliens des produits chimiques nocifs présents dans les crèmes scolaires?  
¿Adopta usted la Moción 071 cuyo título es Salvaguardar a los arrecifes de coral de los productos químicos nocivos encontrados en los 
protectores solares? 
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MOTION 072 
 
Do you adopt Motion 072 entitled Combatting the illegal trade in lion body parts and derivatives?  
Adoptez-vous la Motion 072 intitulée Combattre le commerce illégal de parties de lions et de ses dérivés?  
¿Adopta usted la Moción 072 cuyo título es Combatir el comercio ilegal de las partes del cuerpo del león y sus derivados? 
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MOTION 073 
 
Do you adopt Motion 073 entitled Promotion of the IUCN Global Standard for Nature-based Solutions? 
Adoptez-vous la Motion 073 intitulée Promotion de la Norme mondiale de l’UICN sur les Solutions fondées sur la nature?  
¿Adopta usted la Moción 073 cuyo título es Promoción de la Norma Mundial de la UICN sobre las Soluciones Basadas en la Naturaleza? 
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MOTION 074 
 
Do you adopt Motion 074 entitled Partnerships and further development of a Global Ecosystem Typology?  
Adoptez-vous la Motion 074 intitulée Partenariats et adoption d’une Typologie mondiale des écosystèmes?  
¿Adopta usted la Moción 074 cuyo título es Asociaciones de colaboración y adopción de una tipología de los ecosistemas del mundo? 
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MOTION 075 
 
Motion 075 Amendment 1 
Motion 075 Amendement 1 
Moción 075 Enmienda 1 
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Motion 075 Amendment 2 
Motion 075 Amendement 2 
Moción 075 Enmienda 2 
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Motion 075 Amendment 3 
Motion 075 Amendement 3 
Moción 075 Enmienda 3 
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Motion 075 Amendment 4 
Motion 075 Amendement 4 
Moción 075 Enmienda 4 
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Motion 075 - Towards development of an IUCN policy on synthetic biology in relation to nature conservation 
Motion 075 - Vers l'élaboration d'une politique de l’UICN sur la biologie de synthèse en rapport avec la conservation de la nature 
Moción 075 - Hacia la elaboración de una política de la UICN sobre biología sintética en relación con la conservación de la biodiversidad 
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MOTION 076 
 
Do you adopt Motion 076 entitled Role of children and youth in nature conservation?  
Adoptez-vous la Motion 076 intitulée Rôle des enfants et de la jeunesse dans la conservation de la nature?  
¿Adopta usted la Moción 076 cuyo título es Papel de la infancia y juventud en la conservación de la naturaleza? 
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MOTION 077 
 
Do you adopt Motion 077 entitled Urgent call to share and use primary biodiversity in situ data?  
Adoptez-vous la Motion 077 intitulée Appel urgent au partage et à l’utilisation de données brutes in situ sur la biodiversité?  
¿Adopta usted la Moción 077 cuyo título es Llamamiento urgente para compartir y utilizar datos primarios sobre biodiversidad obtenidos in 
situ? 
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MOTION 078 
 
Do you adopt Motion 078 entitled Promoting conservation through behaviour-centred solutions?  
Adoptez-vous la Motion 078 intitulée Promouvoir la conservation par des solutions axées sur le comportement?  
¿Adopta usted la Moción 078 cuyo título es Promover la conservación mediante soluciones basadas en el comportamiento? 
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MOTION 079 
 
Do you adopt Motion 079 entitled Enhancing knowledge of natural resource conservation and alternative sustainable energy models through 
faith-based organisation networks with amendment 1?  
Adoptez-vous la Motion 079 intitulée Améliorer les connaissances en matière de conservation des ressources naturelles et de modèles 
alternatifs d'énergie durable grâce aux réseaux d'organisations confessionnelles avec amendement 1?  
¿Adopta usted la Moción 079 cuyo título es Sensibilización respecto a la conservación de los recursos naturales y los modelos alternativos de 
energía sostenible a través de redes de organizaciones religiosas con enmienda 1? 
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Do you adopt Motion 079 entitled Enhancing knowledge of natural resource conservation and alternative sustainable energy models through 
faith-based organisation networks with amendment 2?  
Adoptez-vous la Motion 079 intitulée Améliorer les connaissances en matière de conservation des ressources naturelles et de modèles 
alternatifs d'énergie durable grâce aux réseaux d'organisations confessionnelles avec amendement 2?  
¿Adopta usted la Moción 079 cuyo título es Sensibilización respecto a la conservación de los recursos naturales y los modelos alternativos de 
energía sostenible a través de redes de organizaciones religiosas con enmienda 2? 
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MOTION 080 
 
Do you adopt Motion 080 entitled Generalising alternative practices and techniques to the use of synthetic pesticides?  
Adoptez-vous la Motion 080 intitulée Généraliser les pratiques et techniques alternatives à l’utilisation des pesticides de synthèse? 
¿Adopta usted la Moción 080 cuyo título es Generalizar las prácticas y técnicas alternativas al uso de pesticidas de síntesis? 
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MOTION 081 
 
Do you adopt Motion 081 entitled [Call for Nature in Cities agendas and] Strengthening the IUCN Urban Alliance with amendment 1? 
Adoptez-vous la Motion 081 intitulée [Appel en faveur des programmes pour la Nature dans les villes et] Renforcer l’Alliance urbaine de l’UICN 
avec amendement 1? 
¿Adopta usted la Moción 081 cuyo título es Enmienda 1 [Llamado en favor de agendas de Naturaleza en las Ciudades y] Refuerzo de la 
Alianza Urbana de la UICN con enmienda 1? 
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MOTION 082 
 
Do you adopt Motion 082 entitled Greater Blue Mountains World Heritage Area? 
Adoptez-vous la Motion 082 intitulée Région des montagnes Bleues inscrite au patrimoine mondial? 
¿Adopta usted la Moción 082 cuyo título es Sitio del Patrimonio Mundial de Greater Blue Mountains? 
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MOTION 083 
 
Do you adopt Motion 083 entitled Eliminate plastic pollution in protected areas, with priority action on single-use plastic products? 
Adoptez-vous la Motion 083 intitulée Éliminer la pollution par le plastique dans les aires protégées, en agissant en priorité sur les produits 
plastiques à usage unique? 
¿Adopta usted la Moción 083 cuyo título es Eliminar la contaminación por plásticos en las áreas protegidas, con medidas prioritarias respecto 
de los productos de plástico de un solo uso? 
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MOTION 084  
 
Motion 084 - Taking action to reduce light pollution 
Motion 084 - Agir pour réduire la pollution lumineuse 
Moción 084 - Tomar medidas para reducir la contaminación lumínica 
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MOTION 085 
 
Do you adopt Motion 085 entitled Combatting soil degradation and artificialisation?  
Adoptez-vous la Motion 085 intitulée Lutter contre la dégradation et l'artificialisation des sols? 
¿Adopta usted la Moción 085 cuyo título es Lucha contra la degradación y artificialización del suelo? 
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MOTION 086 
 
Do you adopt Motion 086 entitled Wildlife-friendly linear infrastructure with amendment 1? 
Adoptez-vous la Motion 086 intitulée Infrastructures linéaires respectueuses de la faune et de la flore sauvages avec amendement 1? 
¿Adopta usted la Moción 086 cuyo título es Infraestructura linear apropiada para la vida silvestre con enmienda 1? 
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Do you adopt Motion 086 entitled Wildlife-friendly linear infrastructure with amendment 2? 
Adoptez-vous la Motion 086 intitulée Infrastructures linéaires respectueuses de la faune et de la flore sauvages avec amendement 2? 
¿Adopta usted la Moción 086 cuyo título es Infraestructura linear apropiada para la vida silvestre con enmienda 2? 
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MOTION 087 
 
Do you adopt Motion 087 entitled Importance for the conservation of nature of removing barriers to rights-based voluntary family planning? 
Adoptez-vous la Motion 087 intitulée Importance de la suppression des obstacles au planning familial volontaire pour la conservation? 
¿Adopta usted la Moción 087 cuyo título es La importancia que tiene la eliminación de las barreras a la planificación familiar voluntaria para la 
conservación? 
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MOTION 088 
 
Do you adopt Motion 088 entitled Ecological connectivity conservation in the post-2020 global biodiversity framework: from local to international 
levels?  
Adoptez-vous la Motion 088 intitulée Intégration de la conservation de la connectivité écologique dans le cadre mondial de la biodiversité pour 
l’après-2020 : du niveau local au niveau international? 
¿Adopta usted la Moción 088 cuyo título es Conservación de la conectividad ecológica dentro del marco mundial de la diversidad biológica 
posterior a 2020: desde los niveles locales hasta los internacionales? 
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MOTION 089 
 
Do you adopt Motion 089 entitled Geoheritage and protected areas? 
Adoptez-vous la Motion 089 intitulée Patrimoine géologique et aires protégées? / 
¿Adopta usted la Moción 089 cuyo título es Patrimonio geológico y áreas protegidas? 
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MOTION 090 
 
Do you adopt Motion 090 entitled Transboundary cooperation for conservation of big cats in Northeast Asia? 
Adoptez-vous la Motion 090 intitulée Coopération transfrontalière pour la conservation des grands félins en Asie du Nord-Est? 
¿Adopta usted la Moción 090 cuyo título es Cooperación transfronteriza para la conservación de los grandes felinos en Asia nororiental? 
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MOTION 091 
 
Do you adopt Motion 091 entitled Building and strengthening wildlife economies in Eastern and Southern Africa with amendment 1? 
Adoptez-vous la Motion 091 intitulée Établir et renforcer des économies fondées sur la faune sauvage en Afrique australe et de l’Est avec 
amendement 1?  
¿Adopta usted la Moción 091 cuyo título es Desarrollar y reforzar economías de la vida silvestre en África Oriental y Meridional con enmienda 
1? 
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MOTION 092 
 
Do you adopt Motion 092 entitled Effects of the increase in the use of paper as a substitute for plastic on plantations of timber species with 
amendment 1? 
Adoptez-vous la Motion 092 intitulée Effets sur les plantations d’essences ligneuses de l’augmentation de l’utilisation du papier comme 
substitut du plastique avec amendement 1? 
¿Adopta usted la Moción 092 cuyo título es Efectos en las plantaciones de especies madereras del incremento del uso de papel como 
sustituto del plástico con enmienda 1? 
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MOTION 093 
 
Do you adopt Motion 093 entitled Conservation, restoration and sustainable management of mangrove ecosystems? 
Adoptez-vous la Motion 093 intitulée Conservation, restauration et gestion durable des écosystèmes de mangroves? 
¿Adopta usted la Moción 093 cuyo título es Conservación, restauración y gestión sostenible de los ecosistemas de manglares? 
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MOTION 094 
 
Do you adopt Motion 094 entitled Linking in situ and ex situ efforts to save threatened species? 
Adoptez-vous la Motion 094 intitulée Relier les efforts de conservation in situ et ex situ pour sauver les espèces menacées? 
¿Adopta usted la Moción 094 cuyo título es Enlace de los esfuerzos in situ y ex situ para salvar especies amenazadas? 
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MOTION 095 
 
Do you adopt Motion 095 entitled Recognising, reporting and supporting other effective area-based conservation measures? 
Adoptez-vous la Motion 095 intitulée Reconnaître et soutenir d’autres mesures de conservation efficaces par zone et faire rapport à leur sujet? 
¿Adopta usted la Moción 095 cuyo título es Reconocimiento de, información sobre, y apoyo a otras medidas efectivas de conservación 
basadas en áreas? 
 

 
  



 

127 

 

MOTION 096 
 
Do you adopt Motion 096 entitled Strengthening national spatial planning to ensure the global persistence of biodiversity? 
Adoptez-vous la Motion 096 intitulée Renforcer la planification territoriale au niveau national pour assurer le maintien de la biodiversité à 
l’échelle mondiale?  
¿Adopta usted la Moción 096 cuyo título es Fortalecimiento de la planificación territorial nacional para garantizar la conservación de la 
biodiversidad mundial? 
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MOTION 097 
 
Do you adopt Motion 097 entitled Reducing marine turtle bycatch: the important role of regulatory mechanisms in the global roll-out of Turtle 
Excluder Devices?  
Adoptez-vous la Motion 097 intitulée Réduire les prises accidentelles de tortues de mer : le rôle important des mécanismes de régulation dans 
le déploiement mondial des dispositifs d’exclusion des tortues? 
¿Adopta usted la Moción 097 cuyo título es Reducir la pesca incidental de tortugas marinas: el importante papel de los mecanismos 
regulatorios en el despliegue a escala mundial del dispositivo excluidor de tortugas? 
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MOTION 098 
 
Do you adopt Motion 098 entitled Ensuring the compatibility of human activities with conservation objectives in protected areas? 
Adoptez-vous la Motion 098 intitulée Assurer la compatibilité des activités anthropiques avec les objectifs de conservation dans les aires 
protégées? 
¿Adopta usted la Moción 098 cuyo título es Asegurar la compatibilidad de las actividades humanas con los objetivos de conservación en las 
áreas protegidas? 
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MOTION 099 
 
Do you adopt Motion 099 entitled Global response to protected area downgrading, downsizing and degazettement (PADDD)? 
Adoptez-vous la Motion 099 intitulée La réponse mondiale aux mesures de rétrogradation, réduction et déclassement des aires protégées 
(RRDAP)? 
¿Adopta usted la Moción 099 cuyo título es Respuesta mundial a la rebaja de categoría, reducción y desprotección jurídica de áreas 
protegidas (PADDD)? 
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MOTION 100¨ 
 
Do you adopt Motion 100 entitled Rewilding? 
Adoptez-vous la Motion 100 intitulée Réensauvagement?  
¿Adopta usted la Moción 100 cuyo título es La resilvestración? 
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MOTION 101  
 
Motion 101 - Setting area-based conservation targets based on evidence of what nature and people need to thrive 
Motion 101 - Fixer des objectifs de conservation par zone en se fondant sur ce dont la nature et l’homme ont réellement besoin pour prospérer 
Moción 101 - Establecer metas de conservación basadas en áreas y en la evidencia de lo que necesitan la naturaleza y las personas para 
prosperar 
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MOTION 102 
 
Do you adopt Motion 102 entitled Strengthening mutual benefits of mobile pastoralism and wildlife in shared landscapes? 
Adoptez-vous la Motion 102 intitulée Renforcer les bénéfices mutuels du bétail et des espèces sauvages dans les paysages partagés? 
¿Adopta usted la Moción 102 cuyo título es Fomentar la relación mutuamente beneficiosa del ganado y las especies silvestres en paisajes 
compartidos? 
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MOTION 103 
Do you adopt Motion 103 entitled Urgent measures to safeguard the globally important Atewa Forest, Ghana?  
Adoptez-vous la Motion 103 intitulée Mesures urgentes pour préserver une forêt d’importance mondiale : la forêt d’Atewa, Ghana?  
¿Adopta usted la Moción 103 cuyo título es Medidas urgentes para salvaguardar el bosque de Atewa (Ghana) de importancia mundial? 
 

 
  



 

135 

 

MOTION 104 
 
Do you adopt Motion 104 entitled Conservation of the natural diversity and natural heritage in mining environments?  
Adoptez-vous la Motion 104 intitulée Conservation de la diversité et du patrimoine naturels de milieux miniers? 
¿Adopta usted la Moción 104 cuyo título es Conservación de la diversidad natural y el patrimonio natural en entornos mineros? 
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MOTION 105 
 
Do you adopt Motion 105 entitled Preventing the extinction of the Great Indian Bustard (Ardeotis nigriceps) in India?  
Adoptez-vous la Motion 105 intitulée Prévenir la disparition de l’outarde à tête noire (Ardeotis nigriceps) en Inde? 
¿Adopta usted la Moción 105 cuyo título es Evitar la extinción de la avutarda india (Ardeotis nigriceps) en la India? 
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MOTION 106 
 
Do you adopt Motion 106 entitled Continental conservation priority for the jaguar (Panthera onca)? 
Adoptez-vous la Motion 106 intitulée Faire de la conservation du jaguar (Panthera onca) une priorité à l’échelle du continent?  
¿Adopta usted la Moción 106 cuyo título es Prioridad continental de conservación del jaguar (Panthera onca)? 
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MOTION 107 
 
Do you adopt Motion 107 entitled Global Conservation of rhino rays (Rhinidae, Glaucostegidae, Rhinobatidae)?  
Adoptez-vous la Motion 107 intitulée Conservation mondiale des raies des familles Rhinidae, Glaucostegidae et Rhinobatidae?  
¿Adopta usted la Moción 107 cuyo título es Conservación mundial de las rayas rino (Rhinidae, Glaucostegidae, Rhinobatidae)? 
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MOTION 108 
 
Do you adopt Motion 108 entitled Adapting traditional medicine to achieve social and environmental sustainability with amendment 1? 
Adoptez-vous la Motion 108 intitulée Adapter la médecine traditionnelle pour garantir une durabilité sociale et environnementale avec 
amendement 1? 
¿Adopta usted la Moción 108 cuyo título es Adaptar la medicina tradicional para lograr la sostenibilidad social y ambiental con enmienda 1? 
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Do you adopt Motion 108 entitled Adapting traditional medicine to achieve social and environmental sustainability with amendment 2? 
Adoptez-vous la Motion 108 intitulée Adapter la médecine traditionnelle pour garantir une durabilité sociale et environnementale avec 
amendement 2? 
¿Adopta usted la Moción 108 cuyo título es Adaptar la medicina tradicional para lograr la sostenibilidad social y ambiental con enmienda 2? 
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Do you adopt Motion 108 entitled Adapting traditional medicine to achieve social and environmental sustainability with amendment 3? 
Adoptez-vous la Motion 108 intitulée Adapter la médecine traditionnelle pour garantir une durabilité sociale et environnementale avec 
amendement 3? 
¿Adopta usted la Moción 108 cuyo título es Adaptar la medicina tradicional para lograr la sostenibilidad social y ambiental con enmienda 3? 
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MOTION 109 
 
Do you adopt Motion 109 entitled A call for increased consideration of genetic diversity in IUCN planning and actions ? 
Adoptez-vous la Motion 109 intitulée Appel à prendre davantage en considération la diversité génétique dans les plans et actions de l’UICN? 
¿Adopta usted la Moción 109 cuyo título es Llamamiento para que la diversidad genética se tenga más en cuenta en los planes y acciones de 
la UICN? 
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MOTION 110 
 
Do you adopt Motion 110 entitled Safeguarding the Endangered narrow-ridged finless porpoise (Neophocaena asiaeorientalis) in the Yellow 
Sea with amendment 1?  
Adoptez-vous la Motion 110 intitulée Sauvegarder le marsouin aptère (Neophocaena asiaeorientalis), espèce classée En danger, dans la mer 
Jaune avec amendement 1? 
¿Adopta usted la Moción 110 cuyo título es Salvaguardar a la marsopa sin aletas (Neophocaena asiaeorientalis), especie En Peligro, en las 
aguas del Mar Amarillo conenmienda 1? 
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MOTION 111 
 
Do you adopt Motion 111 entitled Conservation of seahorses, pipefishes and seadragons (family Syngnathidae) with amendment 1? 
Adoptez-vous la Motion 111 intitulée Conservation des hippocampes, syngnathes et dragons de mer (famille des Syngnathidae) avec 
amendement 1? 
¿Adopta usted la Moción 111 cuyo título es Conservación de caballitos de mar, peces aguja y dragones de mar (familia Syngnathidae) con 
enmienda 1? 
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MOTION 112 
 
Do you adopt Motion 112 entitled Maximising return on conservation investments and sustainable development: eradicating invasive alien 
species (IAS) to conserve island biodiversity and benefit society? 
Adoptez-vous la Motion 112 intitulée Optimiser le retour sur investissement de la conservation et du développement durable : éradiquer les 
espèces exotiques envahissantes (EEE) pour préserver la biodiversité insulaire et servir les intérêts de la société?  
¿Adopta usted la Moción 112 cuyo título es Obtener el máximo de ganancias con las inversiones en la conservación y el desarrollo sostenible: 
erradicar las especies exóticas invasoras (EEI) para conservar la biodiversidad de las islas y beneficiar a la sociedad? 
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MOTION 113 
 
Do you adopt Motion 113 entitled National Plan for the Sustainable Management of the Guanaco in Argentina?  
Adoptez-vous la Motion 113 intitulée Plan national pour la gestion durable du Guanaco en Argentine?  
¿Adopta usted la Moción 113 cuyo título es Plan Nacional para el Manejo Sostenible del Guanaco en la Argentina? 
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MOTION 114 
 
Do you adopt Motion 114 entitled Saving the world’s otters?  
Adoptez-vous la Motion 114 intitulée Sauver les loutres de la planète?  
¿Adopta usted la Moción 114 cuyo título es Salvar a las nutrias del mundo? 
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MOTION 115 
 
Do you adopt Motion 115 entitled Strengthening great ape conservation across countries, in and outside of protected areas, involving local 
actors? 
Adoptez-vous la Motion 115 intitulée Renforcer la conservation des grands singes à l’échelle des pays, à l'intérieur et à l'extérieur des aires 
protégées, en impliquant les acteurs locaux? 
¿Adopta usted la Moción 115 cuyo título es Fortalecer la conservación de los grandes simios en los distintos países, dentro y fuera de las 
áreas protegidas, involucrando a los actores locales? 
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MOTION 116 
Do you adopt Motion 116 entitled Building Madagascar’s capacity to counter the threat from invasive species? 
Adoptez-vous la Motion 116 intitulée Renforcer les capacités de Madagascar de contrer la menace que représentent les espèces 
envahissantes? 
¿Adopta usted la Moción 116 cuyo título es Desarrollar la capacidad de Madagascar para combatir la amenaza de las especies invasoras? 
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MOTION 117 
 
Do you adopt Motion 117 entitled Addressing human-wildlife conflict: fostering a safe and beneficial coexistence of people and wildlife?  
Adoptez-vous la Motion 117 intitulée Résoudre le conflit entre l'homme et les espèces sauvages : favoriser une coexistence sûre et bénéfique 
entre les êtres humains et les espèces sauvages?  
¿Adopta usted la Moción 117 cuyo título es Abordar los conflictos entre seres humanos y fauna silvestre: fomentar la coexistencia segura y 
beneficiosa entre las personas y la vida silvestre? 
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MOTION 118  
 
Motion 118 - Reinforcing the protection of marine mammals through regional cooperation 
Motion 118 - Renforcer la protection des mammifères marins par la coopération régionale 
Moción 118 - Fortalecer la protección de los mamíferos marinos mediante la cooperación regional 
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MOTION 119 
 
Do you adopt Motion 119 entitled Improving process and action to identify and recover ‘Extinct in the Wild’ species? 
Adoptez-vous la Motion 119 intitulée Améliorer le processus et les mesures d'identification et de rétablissement des espèces « Éteintes à l'état 
sauvage »? 
¿Adopta usted la Moción 119 cuyo título es Mejorar el proceso y las medidas para identificar y recuperar especies de la categoría "Extinto en 
Estado Silvestre"? 
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MOTION 120 
 
Do you adopt Motion 120 entitled Action against Asian songbird trafficking? 
Adoptez-vous la Motion 120 intitulée Action contre le trafic d'oiseaux chanteurs d'Asie?  
¿Adopta usted la Moción 120 cuyo título es Medidas contra el tráfico de aves canoras? 
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MOTION 121 
Do you adopt Motion 121 entitled Next IUCN World Parks Congress? 
Adoptez-vous la Motion 121 intitulée Prochain Congrès mondial des parcs de l’UICN? 
¿Adopta usted la Moción 121 cuyo título es Próximo Congreso Mundial de Parques de la UICN? 
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MOTION 122 
 
Do you adopt Motion 122 entitled Conserving and protecting coral reefs through the post-2020 global biodiversity framework?  
Adoptez-vous la Motion 122 intitulée La conservation et la protection des récifs coralliens dans le cadre mondial de la biodiversité pour l’après-
2020?  
¿Adopta usted la Moción 122 cuyo título es Conservación y protección de los arrecifes de coral a través del marco mundial para la diversidad 
biológica después de 2020? 
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MOTION 123 
 
Do you adopt Motion 123 entitled Protection of Kakadu World Heritage site and rehabilitation of the Ranger uranium mine and Ranger Project 
Area?  
Adoptez-vous la Motion 123 intitulée Protection du Bien du patrimoine mondial du Kakadu et réhabilitation du site de la mine d’uranium Ranger 
et de la Zone de projet Ranger? 
¿Adopta usted la Moción 123 cuyo título es Protección del Sitio del Patrimonio Mundial Kakadu y rehabilitación de la mina de uranio Ranger y 
del Área del Proyecto Ranger? 
 

 
  



 

157 

 

MOTION 124 
 
Do you adopt Motion 124 entitled Reducing the impact of fisheries on marine biodiversity?  
Adoptez-vous la Motion 124 intitulée Réduire l’incidence de la pêche sur la biodiversité marine? 
¿Adopta usted la Moción 124 cuyo título es Reducir el impacto de la pesca sobre la biodiversidad marina? 
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MOTION 125 
 
Motion 125 - Strengthening the protection of primary and old-growth forests in Europe and facilitating their restoration where possible 
Motion 125 - Renforcer la protection des forêts primaires et vieilles forêts en Europe et faciliter leur restauration dans la mesure du possible 
Moción 125 - Fortalecer la protección de los bosques primarios y de edad madura en Europa y facilitar su restauración cuando sea posible 
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MOTION 126 
 
Motion 126 - Acting for the conservation and sustainable use of marine biological diversity in the ocean beyond national jurisdiction 
Motion 126 - Agir pour la conservation et l’utilisation durable de la diversité biologique marine dans les océans hors juridiction nationale 
Moción 126 - Actuando para la conservación y el uso sostenible de la diversidad biológica marina en el océano ubicado más allá de la 
jurisdicción nacional 
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MOTION 127 
 
Do you adopt Motion 127 entitled Deforestation and agricultural commodity supply chains?  
Adoptez-vous la Motion 127 intitulée Déforestation et filières d'approvisionnement en matières premières agricoles?  
¿Adopta usted la Moción 127 cuyo título es Deforestación y cadenas de suministro de productos agrícolas? 
 

 
  



 

161 

 

MOTION 128 
 
Do you adopt Motion 128 entitled Increasing funding for biodiversity in developing countries?  
Adoptez-vous la Motion 128 intitulée Accroître les financements dédiés à la biodiversité dans les pays en développement?  
¿Adopta usted la Moción 128 cuyo título es Aumentar la financiación para la biodiversidad en los países en desarrollo? 
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MOTION 129  
 
Motion 129 - Avoiding the point of no return in the Amazon protecting 80% by 2025 
Motion 129 - Éviter le point de non-retour en Amazonie en protégeant 80% d’ici à 2025 
Moción 129 - Evitar el punto de no retorno en la Amazonía protegiendo el 80% al 2025 
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MOTION 130  
 
Motion 130 - Strengthening sustainable tourism’s role in biodiversity conservation and community resilience 
Motion 130 - Renforcer le rôle du tourisme durable dans la conservation de la biodiversité et la résilience communautaire 
Moción 130 - Reforzar el papel del turismo sostenible en la conservación de la biodiversidad y la resiliencia de las comunidades 
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MOTION 131 
 
Motion 131- Ensuring adequate funding for the IUCN Red List of Threatened Species 
Motion 131- Assurer un financement adéquat à la Liste rouge des espèces menacées de l'UICN 
Moción 131 - Asegurar un financiamiento adecuado para la Lista Roja de Especies Amenazadas de la UICN 
 

 
  



 

165 

 

MOTION 132 
 
Motion 132 Amendment 1 
Motion 132 Amendement 1 
Moción 132 Enmienda 1 
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Motion 132 - Controlling and monitoring trade in croaker swim bladders to protect target croakers and reduce incidental catches of threatened 
marine megafauna 
Motion 132 - Contrôle et surveillance du commerce de vessies natatoires de courbines pour protéger les courbines visées et réduire les prises 
accidentelles de spécimens d’espèces de la mégafaune marine protégées 
Moción 132 - Control y monitoreo del comercio de vejigas natatorias de corvinas para proteger a las corvinas objetivo y reducir las capturas 
incidentales de megafauna marina amenazada 
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MOTION 133 
 
Motion 133 - Call to withdraw draft-permit mining of fossil fuels underneath UNESCO World Heritage Site Wadden Sea 
Motion 133 - Appel au retrait d’un projet de permis d’extraction de combustibles fossiles dans la mer des Wadden, site inscrit au Patrimoine 
mondial de l’UNESCO 
Moción 133 - Llamado al retiro de un proyecto de permiso de minería de combustibles fósiles en el subsuelo del Mar de Wadden, sitio del 
Patrimonio Mundial de la UNESCO 
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MOTION 134 
 
Motion 134 - Protecting the Lower Congo River from large hydro-electric dam developments 
Motion 134 - Protéger le bas-Congo de la construction de grands barrages hydroélectrique 
Moción 134 - Proteger el Río Congo Inferior de los desarrollos de grandes represas hidroeléctricas 
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MOTION 135 
 
Motion 135 Amendment 1 
Motion 135 Amendement 1 
Moción 135 Enmienda 1 
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Motion 135 - Promoting human, animal and environmental health, and preventing pandemics through the One Health approach and by 
addressing the drivers of biodiversity loss 
Motion 135 - Promouvoir la santé humaine, animale et environnementale et prévenir les pandémies grâce à l’approche Une seule santé et en 
s’attaquant aux causes de la perte de biodiversité 
Moción 135 - Promover la salud humana, animal y ambiental, y prevenir las pandemias mediante el enfoque Una Sola Salud abordando los 
generadores de pérdida de biodiversidad 
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MOTION 136 
 
Motion 136 - Protecting the Okavango from oil and gas exploitation 
Motion 136 - Protéger l’Okavango de l’exploitation pétrolière et gazière 
Moción 136 - Proteger al Okavango de la explotación de petróleo y gas 
 

 
  



 

172 

 

MOTION 137 
 
Motion 137 - Affirming the right of Indigenous Peoples and local communities to sustainably manage and utilise wild resources in the context of 
COVID-19 
Motion 137 - Affirmer le droit des Peuples autochtones et des communautés locales à gérer et à utiliser durablement les ressources sauvages 
dans le contexte du COVID-19 
Moción 137 - Afirmando los derechos de los Pueblos Indígenas y comunidades locales a manejar y utilizar de manera sostenible los recursos 
silvestres en el contexto de la COVID-19 
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MOTION A 
 
Motion A - Including subnational governments in IUCN’s membership 
Motion A - Inclure les autorités infranationales dans la structure de l’UICN 
Moción A - Inclusión de gobiernos subnacionales como Miembros de la UICN 
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MOTION B 
 
Motion B - Election of Regional Councillors resident in dependent territories 
Motion B - Élection des Conseillers régionaux résidant en territoires dépendants 
Moción B - Elección de Consejeros Regionales residentes en territorios dependientes 
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MOTION C 
 
Motion C - Establishment of an elected Indigenous Councillor position 
Motion C - Création d’un poste élu de Conseiller autochtone 
Moción C - Establecimiento de una posición de Consejero Indígena elegido 
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MOTION D 

Motion D - Modification of the term “Regional Councillor” 
Motion D - Modification du terme « Conseiller régional » 
Moción D - Modificación del término “Consejero Regional” 
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MOTION E 

Motion E - To protect the intellectual independence of the knowledge-based and evidence-based work carried out by the Commissions and 
Secretariat of IUCN 
Motion E - Protection de l’indépendance intellectuelle du travail basé sur le savoir et les données factuelles réalisé par les Commissions et le 
Secrétariat de l’UICN 
Moción E - Proteger la independencia intelectual del trabajo basado en el conocimiento y en la evidencia llevado a cabo por las Comisiones y 
la Secretaría de la UICN 
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MOTION F 
 
Motion F - Role of Commissions in National and Regional Committees 
Motion F - Rôle des Commissions dans les Comités nationaux et régionaux 
Moción F - Papel de las Comisiones en los Comités Nacionales y Regionales 
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MOTION G 
 
Motion G - Clarification of conditions for readmission of former State Members 
Motion G - Clarification des conditions pour la réadmission d’anciens États Membres 
Moción G - Clarificación de las condiciones para la readmisión de Estados Miembros que hubieran dejado de serlo 
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MOTION H 
 
Motion H - Establishment, operating rules and oversight of National, Regional and Interregional Committees 
Motion H - Création, règles de fonctionnement et supervision des Comités nationaux, régionaux et interrégionaux 
Moción H - Establecimiento, normas de funcionamiento y supervisión de los Comités Nacionales, Regionales e Interregionales 
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MOTION I 
 
Motion I - Functions of the IUCN Treasurer 
Motion I - Fonctions du Trésorier de l’UICN 
Moción I - Funciones del Tesorero de la UICN 
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MOTION J 
 
Motion J - Development of a new 20-year Strategic Vision, inclusive of a Financial Strategy, and Strategic Plan for the Union 
Motion J - Élaboration d’une nouvelle Vision stratégique sur 20 ans comprenant une Stratégie financière et un Plan stratégique pour l’Union 
Moción J - Elaboración de una nueva Visión Estratégica a 20 años con una Estrategia Financiera y de un Plan Estratégico para la Unión 
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MOTION N 
 
Motion N - Enabling effective attendance and participation of Members in future sessions of the World Conservation Congress 
Motion N - Permettre la présence et la participation effectives des Membres aux futures sessions du Congrès mondial de la nature 
Moción N - Facilitar la presencia y participación efectiva de los Miembros en futuras sesiones del Congreso Mundial de la Naturaleza 
 

 


